MN350PHOM BERY ®OWIOJIOLIKOI' ®PAKYJITETA YHUBEP3UTETA Y BEOI' PA/TY

MPEJIMET: Pedepar 3a u300p y 3Bamke U Ha PaJHO MECTO PEIOBHOT mpodecopa 3a YKy HaydyHy
obnact: Anenucmuxa, npeamet: Cmyouje bpumancke/amepuuxe Kyaimype

Ha ocnoBy Omnyke M36opHor Beha ®dumonomkor ¢gakynarera YHuBepsurera y beorpany op. 1780/1 on
04.07.2016. ronune, a y ckiaxy ca wiaHoMm 65 3akoHa 0 BUCOKOM oOpa3oBamy Penybnnke CpOuje u usanom
116 Craryra ®unonomkor (akynrera YHuBep3utera y beorpany, mzabpana je Komucuja 3a mpumnpemy
M3BEINTaja O KaHAUIaTUMa KOjU Cy ce MPHUjaBUIM Ha KOHKYPC 3a n300p jeHOT peoBHOT mpodecopa 3a yxKy
HayyHy oOnacT: Awuenucmuxa, npeamer: Cmyoduje OpumaHcke/amepuuxe Kyimype, 00jaBJbEH Y JHCTY
Ilocnosu 6p. 682 ox 13.07.2016. roguue. Ilomro cMO pa3MOTPHIM KOHKYPCHH MaTepujal W 3ay3eld
3ajeTHUYKU U JeIMHCTBEH CTaB, 3axBasbyjeMo M360pHOM Behy Duinonomkor ¢akylnrera 3a IOBEpEHE Koje
HaM j€ yKa3aJIo M 4acT HaM je Ja, y ckiaay ca wianoM 117 Craryra ®unonomkor gakynrera Y HUBEp3UTETA
y beorpany, ®@akynrery nognecemo cineaehu

U3BEIITAJ

Ha pacnmicanu KOHKypC 3a jeIHOT peIOBHOT Ipodecopa 3a YKy HaydHy o0nact Awuerucmuxd, MPEAMET
Cmyouje opumancke/amepuuxe xyamype — objaBmber 13.07.2016. romune y mucty [locrosu, 6poj 682,
MPHUjaBUO CE CaMoO jelaH KaHauaat: np busbana Bopuh DpaHiycku, gocaianimbyu BaHPEIHU Mpodecop 3a
uctu npenmet Ha Karenpu 3a anriuctuxky @utonomikor ¢akyiarera YHuBep3urera y beorpany.

Kangunatkuma je y3 NpHjaBy Ha KOHKYpPC JIOCTaBHMja W cienehy JOKyMeHTalujy: OBepeHYy KOIHjy
JTUTIJIOME JIOKTOpa Hayka, OuoOuOnmorpadujy, paaoBe, Kao M EIEKTPOHCKY BEp3HW]y Marepujaia 3a
Komucujy.

1. BUOI'PA®CKHU NOJALIN

a) JIuuHu noxanu
bussana 'b. Bopuh ®paniycku pohena je y beorpany 10.12.1961. ronune.

3anocneHa je Ha YHuBep3utery y beorpagy - ®wunonomkoMm Qakyntery, Ha pagHOM MECTY
HACTaBHUKA y 3Barby BaHPEAHOT mpodecopa.

6) Ilonauu o focagammbeM 00pa3oBamby

Kangunatkuma je mummomupana 1984. romune Ha @unonomkoMm (akynrery YHUBEpP3UTETa Yy
beorpany, Ha Tpynu 3a €HIJTIECKH je€3UK U KELIKEBHOCT (IBOMIpeIMETHA) U (PpaHITyCKH je3UK U KEIKEBHOCT,
ca mpoceuHoM oreHoM 9,27. Ha wuctom dakynrery je 1995. rommne onmOpaHmiIa MarucTapcKu paj
IIpesoherwe encneckux mnpeonroca at u by ma cpnckoxpsamcku je3uk, AOK je HAy4HHM CTEMEH JOKTOpa
KibIKeBHUX Hayka ctekia 2002. rogwmHe oabpaHOM TOKTOpCKEe nucepTamnuje Peyenyuja nociepammuoe
EH2NleCKO2 POMAHA Y KFUNCEBHO] KpUMUYU HA CPNCKOXPBAMCKOM je3uukom noopyuyjy oo 1985. cooumne.



B) IIpodecnonanna kapujepa

Hp bumana Dopuh Dpaninycku 3zanocnena je na Kameopu 3a anenucmuxy @unonouikoz
tdaxkynmema Yuueepzumema y beozpady on 1997. rogune, npBo kao jekTop 3a CaBpeMEHU EHIIJIECKU
je3uK, 3aTUM y 3Bamy joleHTa 3a Crynuje OpuTaHcke/amepuuke Kyatype, on 2006. m kao BaHpeaHU
npodecop 3a Ctyauje Opurancke/amepuuke Kynrtype, ox 2012. roguse.

Tokom uymraBor mnepuoaa paaa Ha DuionomkoMm QakynreTy y 3HAUajHO] MEpH je IONpHHETa
noboswary nacmage u yuanpelueary nacmagnux npocpama Ha Kartenpu 3a €HITIECKH JE3UK U
KEbWKEBHOCT, KAKO HA OCHOBHHM, TaKO U Ha IMOCTIUIUIOMCKHM U JOKTOPCKUM CTy/HjaMa. Y4ecTBOBaja je y
OpPraHHU30BaBY U U3BOHCHY MPHjEMHHUX HUCIIUTA, Kao WwiaH KoMucuje 3a mpurnpemy u mperieiame MMCMEHUX
3ajaTaKka, Kao0 U UCIIMTUBAY TOKOM YCMEHOT Jella MPHUjEeMHUX HUChHTa (y BpEeMe JIOK je MOCT0jaji0 YCMEHO
rojlarame), a Takohe je mperiiefana M oleHhUBaJla MOTHBALIMOHA MHCMa U NpHjaBe 3a MacTep aKaJleMCKe
CTynuje.

KanaunaTkuma je Kao JISKTOp Aprkajia BexOama Ha CBUM TOJMHAaMa OCHOBHHUX CTYyJHja, U3 MpeAMeTa
Enrnecku jesuk kao m30opHu u CaBpeMeHU €HIVIECKH je3uk. Kao JOIEHT je ocMHCIuiIa U yBella HOBE
KYpUKYIIyM€ 32 HaCTaBy TOKOM peopMe HacTaBHUX MporpaMa y CKIaay ca 3axTeBuMa bojomckor nporieca,
3a cnexaehe mpeaMeTre Ha OCHOBHUM akKaJeMCKUM cTyaujama: YBoa y Opurtancke cryauje (1 u 2),
[IpeBoheme HekmmxkeBHOT TekcTa, Ctynuje OpuraHcke kyarype (1 u 2); 3aTuM Ha MacTep aKaJeMCKUM
cryaujama: MHTepKynTypanHOCT y caBpemeHoj bpurtanuju, EHriecko-cpricke AMIIIOMAaTCKE U KYJITYpHE
Bese u Penenmmja Opurtanckux nucana y Cpouju y 20. BeKy; Kao U Ha JJOKTOPCKUM aKaJIEMCKUM CTy/AWjaMa:
[TocTkonmonujamuu nuckypce (aHrnodoHa KiKEBHOCT nucana u3 Muauje), a tokom 2015/16. mkoncke
TOAMHE Jp)Kajia je HaCTaBy U Ha MpeaMeTy YBOJA y aMepHUUKe CTyauje.

On crunama 3Bama JIOINECHTA Ia JI0 JaHAC aHTaXOBaHA jeé M Kao KOOPAMHATOP Ha MpeaMeThMa
CaBpeMeHH €HTJICCKU je3UK 3 W EHIIecku je3uk Kao M300pHU MpeaMeT (CBU KypCeBH Ha MPBOj U JIPYTOj
TOJIMHU CTY/H]ja), JIOK CBE TOpe HaBEJCHE MPEAMETE CaMOCTAHO M3BOJM Y TOTJICAY HACTaBE U UCIMTHUX
oOagBesa.

Ip bussana bBopuh @pannycku nocan je oapxkana cieaeha mpedasarsa no no3uey Ha CTPaHUM
YHHBEp3UTETHMA W TUICHApHA TpefaBama Ha Mel)yHapoIHUM CKyrmoBHMa (ITO3WBHA MUCMa TPUIIOKEHA Y3
IIpHjaBy Ha KOHKYPC):

- [ukityc mpenaBarma U3 0071aCTH CTyaMja OpUTAHCKE KYNTYpe, y YKYIHOM Tpajamy ox 30 catu, Ha
yHuBep3utery: Zetisy University, Taldykorgan (Kazaxcran), ox 8.-19.10.2012. roguse.

- [InenapHo npenaBame 1Mo MO3UBY Ha KoHbepenuuju International Scientific-practical Conference
"Problems and perspectives of science and education integration in the Eurasian space', oap>xaHoj Ha
yauBep3uTery: Zetisy University, Taldykorgan (Kasaxcran), 19.-20.10.2012. ronuse.

- IIpenaBame no no3uBy Ha MehyHapoaHoj koHpepenumju Sixth Annual International Translation
Conference "Translating the Gulf: Beyond Fault Lines", Doha (Karap), 23.-24.3.2015. ronune.

buna je wian opranuzannoHor onoopa meljynapoonux nayunux ckynoea: International Conference
English Language and Literature Studies: Image, Identity, Reality (ELLSIIR), Faculty of Philology,
University of Belgrade, December 4-6, 2009 u Melhynaponna HayuHa koHpepeHuuja Kyamypa: y nompasu
3a Ho8om napaduemom, beorpan, @wunonomku dakynret, 18.-19. mapt 2013. Takohe je ydectBoBama ca
pedepaToM Ha OpOjHMM KOHIpecHMa, KOH(pEepeHIjaMa U CKYIOBHUMA Yy 36MJbU M MHOCTPAHCTBY, 4uju he
crycak OMTH MPUJIOKEH Y HapeTHOM ety oBor M3BemiTaja.

Kannunatkuma je uinan Beher Opoja momahux v MHOCTPaHUX HAYUHUX YOpYIHCea U acoyujayuja:
Philologia, Ynpyxemwe anrnucra Cpouje (CACE/YAC), Society for the Study of English (ESSE), The
British Comparative Literature Association (BCLA), Postcolonial Studies Association (PSA) u Rushdie
International Society (RIS).



I'maBHM je ypeonux 3a KBWKEBHOCT U KyATypy uaconuca Komunikacija i kultura online (MCCH
2217-4257), xao u unan ypehusauxux o06opa Buiie HaydHux vaconuca: Philologia (6p. 3 —2005.), Middle
Ground (Mapoxo, ox mpBor 6poja — 2007.), Peuu (6p. 2 — 2009. u 6p. 3 — 2010.), Belgrade English
Language & Literature Studies (ox npsor 6poja — 2009.), Komunikacija i kultura online (ox npsor 6poja —
2010. rogune). Ypenuuk je 30opuuka Image_ldentity_Reality (Cambridge Scholars Publishing, 2011, pp.
132, ISBN 978-1-4438-2977-9) u koypenuuk 30opuuka English Language and Literature Studies: Image,
Identity, Reality - ELLSIIR (Faculty of Philology, University of Belgrade, 2011, 447 str., ISBN 978-86-
6153-054-8). Ilucana je peuensuje 3a Kwure EHenecKu je3ux 3a cmyoeHme YYumesnCKux Gaxyimema
(ayropka Mapuna l[BeTkoBuh, n3gaBau Yunrtesbcku pakynteT y beorpany, npso uzname 2009.: MCBH 978-
86-7849-128-3, a 2. nonmymeHo u u3MemeHo m3game 2014.. MCBH 978-86-7849-193-1); u ®dpancuc
bomont, Bumes [Inamenoe Tyuxa (npeBeo u npupenuo Crnoboman [l. JoBanosuh, nznaBau: @okyc — @opym
3a MHTEPKYITYpHY KomyHukauujy, beorpan, 2013.: MCBH 978-86-88761-04-8); a peuensupana je u
MHOTO0OpOjHE pajioBe y YaconucuMa u 300pHULIMMA, Ha ipuMep: Hacnehe, Peuu, Komynuxayuja u kyimypa,
Middle Ground, Philologia, Belgrade English Language and Literature Studies, ®@unonowxa
ucmpasicusara oanac, Krusicencmeo, xao u ancrpakre 3a kondepenuuje ELLSIIR, LibrAsia2015 n City
2016. Tlopen HacTaBHOT M HAay4YHOT paja 0aBU ce W IpeBohemEeM ca EHIJIECKOT je3HMKa, O YeMy CBEIOYHr
MPUIIOKEHN U300p 00jaBJbeHNX KIbM)KEBHUX MTPEBO/IA.

Hp bumsana Hopuh @paniycku je ydyecTBOBajla y BUIlE MelyHapoOnux u oomahux nayuynux
npojekama: /[pymimeene Kpuze u cagpemena CPncKa KrUukXKeeHoCHm u Kyamypa: HAYUOHANHU, PeSUOHATHU,
e8poncKu u 2nobantu okeup - pojexaT Koju pruHancupa MUHUCTAPCTBO 3a MPOCBETY, HAYKY U TEXHOJOIKH
pa3Boj PenyOmmke Cp6uje (6p. 178018, 3a mepuon 2010.-2016. romune); Pegpopma nacmase cmpanux
jesuxka y Cpouju - Reforming Foreign Language Studies in Serbia (REFLESS) - Temnyc IV mpojekar
EBporicke xomucuje (3a nmepuon 2010.—2013. rogune); @panirycko-unanjcku mnpojekar “Le projet ARCUS-
Inde” (Actions en Régions de la Coopération Universitaire et Scientifique) - Université Stendhal, Grenoble
& Madras University, Chennai (yuemhe Ha 3ajeJHUYKUM KOH(epeHIHjaMa, 00jaBJbeHH PAZOBU M OCTaJe
aKTUBHOCTH Be€3aHE 3a capalmy ca (ppaHIyCKUM U WHAMJCKUM yHHBep3uTeToM y mepuony 2007.-2011.
TOJINHE).

KanaunaTkuma ce y CBOM HACTaBHOM pajly MCTakiIa W IpefaHoiihy y paay ca CTyAeHTUMa, Kao U
Opurom o Hay4HoM moamJaTky. [lo leHUM MEHTOPCTBOM OA0pAamEH je BEIUKU Opoj mMacmep padosa (38)
u 0okmopckux oucepmayuja (3), a Takohe je yuyecTBOBaJa y KOMHUCHjaMa 3a OLIEHY U 0J10paHy MacTep U
JOKTOPCKUX pajioBa HE caMO Ha MaTUYHOM - Dutonomkom dakynrery YHuBep3urera y beorpany, Beh u Ha
ApyruM ¢akyiaTeTuMa y 3eMjbu — Ha yHuBep3utetuma y Hosom Cany, Humy u Kparyjesny, na yak u y
WHOCTPAHCTRBY.

Ouena pesyiarara y o0e30ehuBamy HAy4YHO-HACTABHOI MOAMJIATKA
MenrtopcrBa:

OpdpameHe TOKTOpPCKe AucepTanuje
NBana M. TomopoBuh, Jujaxponujcka ananuza Hekux acnexama OpyeoCmu y aHel0QOHO] KFUHCEGHOCU,
JOKTOpCKa paucepranuja npujaBbena 2012. romune, oabpamena 7.5.2013. roguHe, YHUBEP3UTET Y
beorpany, ®umnosnomku Gaxkynrer.
Jenena M. Pakuh, Kyamyponowxu acnekmu koHyenmyanuzayuje npomomunudHux emoyuja y eHeiecKkom
Jje3uxy, noKTopcka auceptanuja npujassbena 2010. rogune, ogOpamena 24.4.2015. ronune, YHUBEP3UTET Yy
beorpany, ®unonomku gaxynrer.
HNywa M. XusanoBuh, Humepkyimypaina u jeauuxa KoMnemeHyuja y4yecHuxa npozpama mehyHapoowue

pasmene yuenuxa, TOKTOpCKa nucepranvja mpujaBjbeHa 2014. roamne, ombOpamena 7.6.2016. rommse,
VYuusepsutet y beorpany, @unonomku pakyaTer.


http://iafor.org/archives/conference-programmes/ACAH_LibrAsia/acah-librasia2015.pdf
http://www.refless.rs/index.php?page=home
http://www.refless.rs/index.php?page=home

IIpujaB/beHe JOKTOPCKE AUCEPTaLUje
Hanko Jb. Kamuescku, Jero I[I.P.P. Toakuna y ceemny oujaxpouujckoe caeneoasarba umeuwrKoz pomauda,
JIOKTOpCcKa auceptanuja npujaBibeHa 2012. rogune (tema omoOpena 29.5.2012. ronune), YHUBEP3UTET Y
Kparyjesuy, ®uioiaouko-yMeTHUUKH GaKyaTeT.
Amnppea B. CrojunkoB, /Ipenoc OpyumeeHo-ucmopujcku obenedceHux eiemMeHama Kyamype y eHelecKom
npesody npoze NOoCMm-jy20CNIO08EHCKUX aymopa ca Ouguiee CpNncKoXp8amckoz 2080pHO2 NOOpyyja, Tema
TOKTOpCKe aucepTanuje ogoopena 14.12.2015. ronune, Yausepsuret y beorpany, @unonomku Gakynrer.

OnopameHu MacTep pagoBu

buwpana BykueBuh, KonTpactuBHa ananusa ynorpebe JIAaTHUHCKAX TEPMUHA 32 O03HAYABAKkEe AHATOMCKUX
CTPYKTYypa y MEAUIIMHCKO] TUTEPATypH Ha EHIVIECKOM U CPIICKOM je3uky (janyap 2009. rogune)

Harama LlBerkoBuh, YTuIaj €HIineckor jesuka Ha CIIOJbHOTPTOBHHCKY TEPMHUHOJIOTH]Y Y CPIICKOM jE€3HKY
(janyap 2009. ronune)

Jenena Kpcruh, KonrpactuBHa ananmu3a HazuBa OosiecTH BONHUX BpCTa Y €HIVIECKOM U CPIICKOM jE3UKY
(janyap 2009. ronune)

Munena IlantoBuh, YTHIa] €HTJIECKOT je3uka Ha TEPMUHOJOTH]y EBpOICKE YHHje Yy CPICKOM jE3HKY
(okTobap 2009. ronune)

Anexcanapa bopuuuh, KoHTpacTBHa aHanm3a CTPYKTYpHUX THIIOBA OJOOJKAIIKUX KOJOKAluja Y
EHIJIECKOM U CpIICKOM je3uKy (aemembap 2009. ronune)

Munomr Tacuh, YTunaj eHrieckor jesuka Ha CTPYYHY MAIIMHCKY TEPMHHOJIOTH]Y Y CPIICKOM je3UKY
(08.06.2010. rogune)

Mupjana KopaueBuh, YTuiaj eHrieckor je3auka Ha Ba3[AyXOIUIOBHY TE€PMHMHOJOTH]Y y CPIICKOM jE€3UKY
(08.06.2010. rogune)

HNanuena Cromunh, AHMMIKM3MH Y OnbnnoTekapckoM TepMuHoiIomkoM pedHuky (08.06.2010. ronune)

[[BeTkoBuh Bepuiia, YTuiiaj eHrieckor jesuka Ha MapKEeTHHT MEHAIMEHT TEPMUHOJIOTH]Y Y CPIICKOM je3UKY
(10.06.2010. roguue)

Hparana CtojaHoBuh, AKageMCKU pOMaH y €HIJIECKO] KIbMKEBHOCTU — aHaiM3a jkaHpa y pomanuma Y. I1.
Cuoya u /1. Jloya (27.09.2010. rogune)

Mapuna llsetkoBuh, Ilemaromku, MCHUXOJOUIKK, METOIWYKHA MU JUJAKTUYKH TEPMHHH y EHIJIECKOM U
cprickoMm je3uky (27.09.2010. rogune)

Tatjana Tupnanuh, Ananuza nej3axka u entepujepa y pomany Ajpuc Mepnok [puu npuny (28.10.2010.
TOJIMHE)

Jbybonpar I'pyjuh, YTHIa] eHIJIeCKOr Kao je3WKa M3Bopa M je3uKa IOCpPeIHUMKAa Ha OCHOBHY CPIICKY
xepananuky TepmuHosoryjy (31.01.2011. rogune)

Teodora Ili¢, English Literary Titles in Serbian Translation (31.01.2011. godine)

Karapuna IlerpoBuh, YTHIIa] eHTIIECKOT je3UKa HA TEPMHHOJIOTH]Y PAuyHOBOJACTBEHE PEBU3H]E Y CPIICKOM
jesuky (31.01.2011. ronune)



I'opnana BykaguHoBuh, Ymorpeba aHriaumM3aMa y TNOCIOBamkYy Ca JOKYMEHTapHUM aKpeIUTHBHMA
(20.04.2011. rogune)

Munomr borpanosuh, Onnocu Benuke bpuranuje u Cpouje y 21. Bexy (20.04.2011. ronune)
Jenena Acanosuh, [1apanene usmelhy [leju Octun u P.I1.11a6Bane (22.06.2011. ronune)
Ivana Rosi¢, England, England: Patriotism and True Englishness, as Such — or Is It? (13.09.2011. godine)

Maja Bypanouh, YTuIla] €HIJIECKOT je3WKa Ha MPAaBHY M €KOHOMCKY TEPMHHOJIOTH]Y Y CPIICKOM jE€3UKY
(23.09.2011. roguue)

Harama bpown, IlpeBog m ananu3a tepmMuHa u3 uHaujcke kynrype: E. M. ®opcrep I[lym y Hnoujy
(23.09.2011. roguue)

Dykuna MupkoBuh, YTHIa] €HITIECKOT je3uKa Ha CPIICKU y pecTaypaTtuBHOj ctoMartosoruju (28.09.2011.
TOJIMHE)

Dunja Zivanovié - Culture Models: The Case of Serbia (31.08.2011. godine)

Maja Mitrovi¢ - The Complexity of National Identity and Culture in Scotland (23.09.2011. godine)
Milica Rupar - Women in Modern United Kingdom: Education (23.09.2011. godine)

Tijana Sukovi¢ - South Asian Diaspora in Contemporary British Film (28.09.2011. godine)

Ana Hodzi¢ - The Development of British-Yugoslav Cultural Relations 1936-1971 (28.09.2011. godine)

Bojan Boji¢ - Legal Writing in the English Language: Traditional and Modern Approaches (30.09.2011.
godine)

Annpea CrojuiikoB - AynuoBusyenHu npeBoi: Crpareruje mpeHoca eleMeHaTa KylType y IpeBOAy
aHMMupanux ¢unamosa (23.08.2012.)

Camwa ByxkocaBpeBuh - KiacHe pasnuke M HOTKyIType Miaaux y nociepatHo] Benukoj bpurtanuju
(19.09.2012.)

Hyman IlupkoBuh - Xepojcku KOJEKC Kao KYITYpPOJOIWIKH (PEeHOMEH Yy OpHUTaHCKO] KHM)KEBHOCTH
(19.09.2012.)

Munom Lpuarosuh - Uctopuja 6putanckux Kenra u npenasak uctopujckux unmwennna y mut (18.10.2013.
TOJINHE)

Jenena CrojkoBuh — AHanu3a enemeHaTa OpUTaHCKE KYIType Yy calpkajy YUOeHHKa O MEeTOr IO OCMOT
paspena (27.12.2013. ronune)

Anexcannpa Tacuh — OcoOeHnoctu 6putanckor u3paxanama Kyntype u ctuia (30.09.2014. roaune)
Muinka TogopoBuh — X)KuBot y amepuukoM rety y ctuxoBuma Tymnaka Amapy [lakypa (24.06.2015. rogusne)
Jacmuna IMantuh — Kyntypuu penomen cepuje ,,Jlayaroncka omaruja‘ (24.06.2015. rogune)

Tara Peli¢ - Evolutional Socio-Cultural Analysis of the Status of Women’s Rights in the United Kingdom
from the XIX Century Onward (11.9.2015.)



Brnanucnas Muxaunosuh — KoHTpakynTypHa peBONyLHja IIE3JECETUX TOJAMHA U HEH yTUIa] Ha CHCTEME
BpEIHOCTH Ha HamuM npoctopuma (20.11.2015.)

MenTOop cruneHaucTMMa MHMHHMCTAPCTBA TMPOCBeTe, HAYyKe M TEXHOJOWKOr pa3Boja PemyOsuke
Cpouje

Hymwa XKusanosuh — 2011.-2016. rogune

Amnppea CrojunkoB — 2012.-2016. rogune

Ynan komMucuje 3a 0o100peme Teme, NMperiel U olleHy U oA0paHy paja:
JloKkTOpCKM pagoBH

Hukona bybama, MakpokocMuCka ClIMKa M HEH WMarnHATUBHU MOTEHIMjal y HM32yo.menom pajy 1lona
Munrtona, [loktopcka nuceprauuja oxdpamena 13. jyma 2011. roaune, YuuBepsuter y beorpany,
dwutonomku GaxynreT, MeHTop npod. ap 3opan [laynosuh.

EpakoBuh bopucnaBa, Komnemenyuje npesoounaya ca euneneckoe jesuka (yioea KOONepamusHoz u
KonabopamusHoe obauxa Hacmaee), Jloktopcka amcepranuja oxdbpamena 9.10.2013. romune, Opacek 3a
aHrmucTuky, @unoszodpcku daxynrer, Yauep3utetr y Hoom Cany, mentop npod. np [Ipeapar HoBakos.

S. Annapoorni, Staging Signs: Creating, Coding and Interpreting Select Performative Texts in
Contemporary Indian Theatre, University of Madras, July 2012, The supervisor: Dr. V. Bharathi
Harishanakar.

Uma Maheswari Subramaniam S., Communicating Values through Autobiography and Bildungsroman:
A Study of Ruskin Bond’s Rusty Series University of Madras, November 2012, The supervisor: Dr. V.
Bharathi Harishanakar.

Jacmuna TeomopoBuh, Ymonujcko-wumonowrxo-ucmopujcku ouckypc bopucnasa Ilexuha u [lynujana
bapnca, Iloxkropcka aucepranuja oxOpameHa 1.10.2015. roanne, PUIONOMIKO-YMETHUYKH (DAKYITET Y
Kparyjesuy, menrop npod. ap paran bomikosuh.

Mapuja Jlojanuna, /lexoncmpykyuja uoenmumema nocmmooepHoz cyojekma y tbyjopuikoj tpunoruju Ilona
Ocmepa u Autponononikoj Tpuioruju bopucnasa Ilexuha, JlokTopcka aucepranuja onopamena 8.10.2015.
roaune, Gunonomko-ymerHnuku daxyirer y Kparyjesuy, mentop npod. ap [paran bomkosuh.

Jenena CrojanoBuh, (/[e)xomnonosare mena y nocmmoOepHUCMuU4Koj Kroudcegnocmu (4jaaH KOMHCH]E 3a
Mperjen U OleHy JOKTOPCKOT pafda), Punonomko-ymeTHHUkH ¢akynteT y Kparyjesily, MeHTop mpod. mp
Hparan bomrkosuh.

MupocnaB Rypuuh, Koncmumyucarwe nocmanokanunmuyne @ukyuje Kao MejHCmMpum aumepamype Ha
npumepuma pomana Iyt Kopmaxa Maxapmuja u mpuonoeuje becauAnam Mapeapem Ameyo (dnan
KOMHCH]e 3a o100peme Teme), Ounonomko-ymeTHuuku (akynrer y Kparyjesmy, meHntop mom. ap Huxona
byb6ama.

Macrep pagosu
Heb6ojma Mapuh, Enexkrponcku meauju, pexiama U (UM Kao IMpou3Bohayu UAEHTUTETA Yy Amepurauu

Hona [leJIuna, janyap 2012. ronune, YHuBep3uter y beorpany, ®@unonomku (akynrer, MEHTOp AOL. AP
Hosuna ITerposuh.



Henan Tomoposuh, Couno-dunoszodceke teopuje y bopunauxom xkayoy Yaxa [lonanuka, 30.1.2012. roaune,
VYuusepsutet y beorpany, ®unononiku ¢akynrer, mentop noi. ap Hosuna [lerposuh.

Petar Kosovac, The Relationship between the Human and the Artificial in William Gibson's Neuromancer,
30.1.2012. godine, Univerzitet u Beogradu, Filoloski fakultet, mentor doc. dr Novica Petrovi¢.

Mapxko IlepoBuh, KynaTyponomku u COIMOJOMIKK YTHIIA] POKEHPOJIA HA aMEPHUYKO JAPYIITBO IEIECeTUX
ronuna, 30.10.2012. rogunre, YHuBepsurer y beorpany, ®unonomku dakynrer, MmeHTOp 1011. Ap HoBuia
[TerpoBuh.

Strahinja Milosevi¢, The Impact of the 1960's Psychedelic Culture Phenomenon on Rock Music: The Pink
Floyd Experience, 30.10.2012. godine, Univerzitet u Beogradu, Filoloski fakultet, mentor doc. dr Novica
Petrovi¢.

Hamu6op J. Kutuh, MHTEpakivja KyaTypa y IpBOM CBETCKOM pary — OPUTAHCKE ,,MaJie CHBE MPETenuie’ y
Cp6uju, 5.11.2012. rogune, dunoszodcku dakynrer YHuBep3utera y Humry, mentop mpod. ap Becna
Jlormmmuuh.

Ivan Zivanovi¢, Violence in Video Games: Controversy and Cultural Effect, decembar 2012. godine,
Univerzitet u Beogradu, Filoloski fakultet, mentor doc. dr Novica Petrovi¢.

Milica Dedovi¢, Analysis of Songs in the Musical Hair, 23.1.2013. godine, Univerzitet u Beogradu,
Filoloski fakultet, mentor doc. dr Novica Petrovic.

Milka Mitrovi¢, The Women of Hitchcock's Cinematic World, 23.1.2013. godine, Univerzitet u Beogradu,
Filoloski fakultet, mentor doc. dr Novica Petrovic.

Dragana Andeli¢, The Bipolar Lives of Janis Joplin and Amy Winehouse, 23.1.2013. godine, Univerzitet u
Beogradu, Filoloski fakultet, mentor doc. dr Novica Petrovi¢.

Hp busbana HBopuh dpanmycku Takohe je ydectBoBasia y panay Beher Opoja komucuja 3a uzoop y
36ama YHUBEP3UTETCKUX HACTaBHMKA M capaJHUKa Ha (axynTeTnma YHuBep3utera y beorpamy, HoBom
Cany u Kparyjesiy, y kojuMa je Ouia 4iaH win ayTop pedepara:

JoBana [TaBuheBuh, 6.10.2010. — capasHuK y 3Bamby aCUCTEHTa ca IIyHUM PaJHUM BPEMEHOM 32 YXKY Hay4uHY
obOnact EHryecka KHIKEBHOCT U Kyinrypa, Puionomko-ymeTHHUkH ¢akynrer y Kparyjesny, ayrop
pedepara gou. n1p Anekcannap b. HengesbkoBuh.

3opuna [Ipmwat, 23.11.2012. roguHe - HACTaBHUK CTPAHOT je3MKa 3a YKy HayyHy obsacT EHriecku jesuk,
['eorpadcku dakynrer YHuBepsurera y beorpany, npencennuk komucuje u aytop pedepara.

Epakosuh np bopucnasa, 19.3.2014. - jenan HacTaBHUK (CBa 3Bama) 3a YKy HaydHY 00JacT AHIIIMCTHKA,
dunozopeku pakynter, Yausepsuter y Hoom Cany, ayrop pedepara npod. np Hosakos Ilpeapar

Jacmuna Teogoposuh, 16.12.2015. — KOHKYpC 3a HacTaBHUKA y 3Bamy JOLIEHTA, 3a YXKYy HaydyHy 00JacT
Enenecka xmuorcesnocm u kynmypa. Kao unmaH komucuje 3a u300p y 3Bamkbe M 3a OLICHY MPHUCTYIHUX
IpeJaBama ciayllaga 1 OLEeHWIA IpeJjaBambe KaHIUaTKube Ha TeMy [locTMoepHa aHrio-aMepuyKa mposa:
KoHTeKcTu U ogjenu, 02.02.2016, @unonomko-ymeTHHUkH akyntet y Kparyjesity.

Mapuja Jlojanuma, 16.12.2015. — KOHKypc 3a HacTaBHHMKA y 3Bamy JIOIEHTA, 3a YXYy HaydHy oO0JacT
Enenecka xruocesnocm u xyrimypa. Kao uiman komucuje 3a u300p y 3Bambe M 3a OIEHY HPHUCTYITHHX
Ipe/laBama ciyllana U OLeHWIa NpeaBambe KaHIuaaTkiumbe Ha TeMy [locTMoepHa aHrno-amepuyka mnposa:
koHTekcTu U ofjeru, 02.02.2016, dunonomko-ymeTHudky dakynrer y Kparyjepiy.



2. BUBJIUOI'PA®CKHU NIOJALIN
a) bubanorpaduja 1p busbane Bopuh @paHnycku 10 NpujaBe HA KOHKYPC 32 U300p y 3Bame
BaHpeaHor npogecopa (10 kpaja 2011. rogune)
Kmure

Odjeci engleskog romana: moderni engleski roman u nasoj kritici. Beograd: Filoloski fakultet Univerziteta u
Beogradu, 2006, 392 str. (ISBN 86-86419-09-7)

Britanska civilizacija i kultura. Beograd: Filoloski fakultet Univerziteta u Beogradu, 2011, 158 str. (ISBN
978-86-6153-056-2)
Oo0jaB/beHu pagoBH

Nova pripovetka u knjizevnosti na Hindi jeziku, Koraci, Kragujevac, 2003, godina XXXVI, knjiga XXXIII,
sveska 7-8, str. 107-109. (ISSN 0454-3556)

Dzon Ronald Rejel Tolkin u srpskohrvatskoj knjizevnoj kritici, Philologia, Beograd, 2003, broj 1, str. 63-72.
(ISSN 1451-5342)

Recepcija dela Carlsa Persija Snoua kod Jugoslovena, Filoloski pregled, Beograd, 2003, godina XXX, broj
2, str. 165-173. (ISSN 0015-1807)

Knjizevna kritika u bivsoj Jugoslaviji o stvaralastvu Ivlina Voa, Philologia, Beograd, 2004, broj 2, str. 75-
84. (ISSN 1451-5342)

Kriticka recepcija dela Vilijama Goldinga kod Srba 1 Hrvata (I. Pre dobijanja Nobelove nagrade), Filoloski
pregled, Beograd, 2004, godina XXXI, broj 1-2, str. 153-170. (ISSN 0015-1807)

Moderna indijska pri¢a na engleskom jeziku (Povodom dve stotine godina od nastanka indoengleske
knjizevnosti), Povelja, Kraljevo, 2005, godina XXXV, broj 1, str. 69-81. (ISSN 0352-7751)

Beograd iz pedesetih godina dvadesetog veka viden ofima Lorensa Darela, Grad u jeziku, knjiZevnosti i
kulturi, Beograd: Philologia, 2005, str. 33-44. (ISBN 86-84461-04-5)

Kriticka recepcija dela Vilijama Goldinga kod Srba i Hrvata (II. Posle dobijanja Nobelove nagrade),
Filoloski pregled, Beograd, 2005, godina XXXII, broj 1, str. 141-159. (ISSN 0015-1807)

Recepcija romansijerskog stvaralastva Lorensa Darela kod nas, Povelja, Kraljevo, 2005, godina XXXV, broj
2, str. 155-166. (ISSN 0352-7751)

Kako su Beli orlovi nad Srbijom trazili svoju ofevinu (O jednoj veoma loSe prevedenoj knjizi), Philologia,
Beograd, 2005, broj 3, str. 209-217. (ISSN 1451-5342)

Recepcija romanesknog stvaralastva Dzordza Orvela kod nas, Naslede, Kragujevac, 2005, godina II, broj 3,
str. 33-51. (ISSN 1820-1768)

Srpskohrvatska knjizevna kritika o stvaralastvu Angusa Vilsona, Filoloski pregled, Beograd, 2005, godina
XXXIIL, broj 2, str. 121-141. (ISSN 0015-1807)



Moderna prica Sri Lanke na engleskom jeziku, Povelja, Kraljevo, 2006, godina XXXVI, broj 1, str. 91-105.
(ISSN 0352-7751)

Dva lica Indije u pripovetkama Rut Praver Dzabvale, Lice u jeziku, knjiZevnosti i kulturi, Beograd:
Philologia, 2006, str. 35-46. (ISBN 86-84461-09-6)

O jednoj Ljubavi izgubljenoj u prevodu, Philologia, Beograd, 2006, broj 4, str. 205-215 (ISSN 1451-5342)

Recepcija romana Ajris Merdok na srpskohrvatskom jezickom podrucju, FiloloSki pregled, Beograd, 2006,
godina XXXIII, broj 2, str. 95-116. (ISSN 0015-1807)

Nasa ¢itanja Salmana Ruzdija, Polja, Novi Sad, januar-februar 2007, godina LII, broj 443, str. 60-72. (ISSN
0032-3578)

Lawrence Durrell about Yugoslavs and Yugoslavs about Durrell, In: Z. Paunovi¢, K. Rasuli¢, 1. Trbojevi¢
(eds.), English Language and Literature Studies: Interfaces and Integrations (ELLSII 75) Proceedings —
Volume 111, Belgrade: Faculty of Philology, University of Belgrade, 2007, pp. 155-166. (ISBN 978-86-
86419-18-7)

Reception of the Post-War English Novel in Serbo-Croatian Literary Criticism, Romanian Journal of
English Studies, Timisoara, Romania, 2007, no. 4, pp. 208-218. (ISSN: 1584-3734)

Antoni Berdzes u srpskohrvatskoj knjizevnoj kritici, Naslede, Kragujevac, 2007, godina IV, broj 6, str. 133-
146. (ISSN 1820-1768)

A S§ta bi tek Haksli rekao na to! (O tome kako je Vrli novi svet u prevodu romana Mali je svet postao
velicanstven), Philologia, Beograd, 2007, broj 5, str. 155-165. (ISSN 1451-5342)

Self as the Other in Novels by Anita and Kiran Desai, Middle Ground, Journal of Literary and Cultural
Encounters, Faculty of Arts and Humanities, Moulay Slimane University, Beni Mellal, Morocco, 2007,
Issue No. 1, pp. 234-242. (ISBN 9981-875-05-8)

How Many Dreams Are There in Murdoch's Bruno's Dream? Dream as the Symbol of Reality, Imagination
and Death, In: K. Vrankova, C. Koy (eds.), South Bohemian Anglo-American Studies: Dream, Imagination
and Reality in Literature, University of South Bohemia, Ceské Budgjovice, Czech Republic, 2007, pp. 111-
117. (ISBN 978-80-7394-006-5)

Od Glasova u gradu do Halabuke u vocnjaku guava: sve glasnije izrazavanje nezadovoljstva likova u
romanima pisaca postkolonijalne Indije, Glas u jeziku, knjizevnosti i kulturi, Beograd: Philologia, 2007, str.
59-67. (ISBN 978-86-84461-12-6)

To Be or Not to Be Translated?, Romanian Journal of English Studies, Timisoara, 2008, no. 5, pp. 123-135.
(ISSN: 1584-3734)

O jo$ jednom kod nas nedovoljno predstavljanom nobelovcu: slucaj Doris Lesing, Philologia, Beograd,
2008, broj 6, str. 115-123. (ISSN 1451-5342)

Podela zemlje kao motiv u delima postkolonijalnih pisaca. U: BoSkovi¢ Dragan (ur.), KnjiZevnost, drustvo,
politika (Srpski jezik, knjizevnost, umetnost: Zbornik radova sa naucnog skupa odrzanog na Filolosko-
umetnickom fakultetu u Kragujevcu 26. 1 27. oktobra 2007. godine, Knjiga II), Kragujevac: Filolosko-
umetnicki fakultet, 2008, str. 221-242 (ISBN 978-86-85991-10-3 FF)

And What’s Culture Got to Do with It? In: Vukcevic, Radojka and Aleksandra Jovanovic (eds.), ELLSSAC,
Vol. II. Beograd: Filoloski fakultet, 2008, pp. 145-160. (ISBN 978-86-86419-46-0)



Dark Side of Life for Women in Postcolonial Asia as Reflected in R.P. Jhabvala’s Stories of Contemporary
India, History / Stories of India, edited by Catherine Delmas and Chitra Krishnan, Macmillan, New Delhi,
2009, pp. 87-104. (ISBN 023-063-709-4)

Montenegro as the Scene of Some Strange War Images in Joyce Cary’s Memoir of the Bobotes. In:
Recounting Cultural Encounters, Edited by: Marija Knezevi¢ and Aleksandra Nikéevi¢ Batri¢evic.
Cambridge Scholars Publishing, 2009, pp. 31-48. (ISBN 13: 978-1-4438-0566-7, ISBN 10: 1-4438-0566-1)

Milos Crnjanski’s Novel about London as the scene of cultural and linguistic interplay among several
European nations (u koautorstvu sa Biljanom Cubrovié), Studies in Cross-Cultural Communication —
looking, touching, searching, 1. March 2009, pp. 31-53. (ISBN 4-9902006-2-4)

Recepcija stvaralaStva Dzojsa Kerija u srpskohrvatskoj knjizevnoj kritici, Reci, Beograd, 2009, godina I,
broj 2, str. 9-42. (ISSN 1821-0686)

Probijanje stereotipa u Romanu o Londonu. U: BosSkovi¢ Dragan (ur.), Interkulturni horizonti:
Juznoslovenskelevropske paradigme i srpska knjizevnost, Kragujevac: Filolosko-umetnicki fakultet, 2009,
str. 267-282. (ISBN 978-86-85991-14-1 FF)

Rut Praver Dzabvala na naSem jezi¢kom podru¢ju. U: Igor Laki¢, Natasa Kosti¢ (ur.), Jezici i kulture u
kontaktu. Institut za strane jezike, Podgorica, 2009, str. 164-171. (ISBN 978-86-85263-07-1)

Povrsinsko prevodenje kao jedan od nacina hibridizacije srpskog i odomacivanja anglosrpskog jezika, Anali
FiloloSkog fakulteta, Urednik: Vesna Polovina. Beograd: Filoloski fakultet, 2009, knjiga XXI, str. 261-276.
(ISSN 0522-8468)

Britanske studije: isti sadrzaj — dva stanovista (u koautorstvu sa Milicom Prvulovié), Autonomija ucenika i
nastavnika u nastavi jezika i knjizevnosti (Zbornik radova), priredile: Julijana Vuco, Biljana Milatovic.
Filozofski fakultet, Niksi¢, 2010, str. 82-92. (ISBN 978-86-7798-039-9)

Nasi odjeci na stvaralastvo Kazua ISigura. Reci, Beograd, 2010, godina II, broj 3, str. 11-25. (ISSN 1821-
0686)

Reprezentacija kolonijalnih stereotipa u diskursu indijske knjizevnosti dvadesetog veka. U: BoSkovic¢
Dragan (ur.), Imperijalni okviri knjizevnosti i kulture (Srpski jezik, knjiZevnost, umetnost: Zbornik radova sa
medjunarodnog naucnog skupa odrZzanog na FiloloSko-umetnickom fakultetu u Kragujevcu 30-31. X 2009.
godine, Knjiga II), Kragujevac: FiloloSko-umetnic¢ki fakultet, 2010, str. 41-53. (ISBN 978-86-85991-26-4
FF)

Srpskohrvatska knjiZzevna kritika o romanima Donalda Majkla Tomasa, Naslede, Kragujevac, 2010, godina
VII, broj 15, str. 47-65. (ISSN 1820-1768)

PrenoSenje kulturoloskog znacenja izvornog teksta: slucaj pripovedaka Ruth Prawer Jhabvale, Anali
Filoloskog fakulteta, Urednik: Vesna Polovina. Beograd: Filoloski fakultet, 2010, knjiga XXII, str. 141-165.
(ISSN 0522-8468)

Anglo-Serbian Cultural and Literary Relations: Whose Bus Is It?. In: Image_Identity_Reality, Edited by:
Biljana Djori¢ Francuski. Cambridge Scholars Publishing, 2011, pp. 49-58. (ISBN 978-1-4438-2977-9)

,,Crni su im konji, crne potkovice*: psihologki aspekti torture u romanima I§cekujuci varvare DZ. M. Kucija
i Molitva Vuka DraSkovic¢a (u koautorstvu sa Ivanom Todorovi¢). U: BoSkovi¢ Dragan, Andelkovi¢ Maja
(ur.), Drustvene krize i (srpska) knjizevnost i kultura. Kragujevac: FiloloSko-umetnicki fakultet, 2011, str.
77-92. (ISBN 978-86-85991-34-9)



What’s in a Name? Adopting Ancient Indian Practices in 21* Century Cross-Cultural Translation Studies.
In: English Studies Today: Views and Voices (Selected Papers from the First International Conference on
English Studies English Language and Anglophone Literatures Today — ELALT), Ivana Puri¢ Paunovic,
Maja Markovi¢ (eds.), Novi Sad: Filozofski fakultet, 2011, str. 26-38. (ISBN 978-86-6065-103-9)

PanoBn mraMnanu y u3Boay KOju HUCY KacHHje 00jaB/beHU Y LEJTMHU

What Have Serbs Got Against the Booker Prize?, Challenges of Translation Studies in a Globalized World,
Department of Translation Studies, Faculty of Arts Maribor, 2009, p. 32.

About a Book Which Would not Be Translated by Its Own Author: Milo$ Crnjanski’'s A Novel about
London, The Author-Translator in the European Literary Tradition (Abstracts), Swansea University, 2010,
pp- 16-17.

Secrets of an Archived Past, Archive (List of Abstracts),Keynes College, University of Kent, 2010, pp. 10-
11.

A Century in Which the West and the East Finally Meet, What Happens Now: 21st Century Writing in
English - the first decade, University of Lincoln, 2010, p. 11.

Intercultural Transfer from East into West and beyond, ESSE 10th Conference - Beyond the West, beyond
Translation Studies (Seminar 49), Universita degli Studi di Torino, 2010, p. 102.

At the Crossroads ... Bridging the Home and the World, Other Indias: The Richness of Indian Multiplicity
(Book of Abstracts), University of La Laguna, 2011, pp. 34-35.

IIpuxasu, yiaHuu, NnpeAroBopu

Srednja zemlja, staromodno ime za svet u kojem Zivimo, Danas, Beograd, godina VII, broj 2274-2275 (20-
21. decembar 2003. godine), Specijalni dodatak “Gospodar prstenova”, str. X. (ISNN 1450-538x)

Dugo ocekivani Vitez plamenog tucka — prvi put u srpskoj kulturnoj javnosti (Fransis Bomont: Vitez
plamenog tucka, s engleskog preveo 1 prvo srpsko izdanje priredio dr Slobodan D. Jovanovi¢, Fakultet za
strane jezike Univerziteta Braca Kari¢, Beograd, avgust 2009), Reci, Beograd, 2009, godina I, broj 2, str.
243-246. (ISSN 1821-0686)

Ogledi o susretima kultura (Recounting Cultural Encounters, Cambridge Scholars Publishing, 2009), Reci,
Beograd, 2009, godina I, broj 2, str. 255-257. (ISSN 1821-0686)

Jezi¢ka 1 muzicka kognicija kao osnove jedne nove grane nauke — muzikolingvistike (Mihailo Antovié:
Lingvistika, muzikalnost, kognicija, Niski kulturni centar, Nis§, 2009). Reci, Beograd, 2010, godina II, broj 3,
str. 220-223. (ISSN 1821-0686)

Image, Identity, Reality in English Language and Literature Studies. In: Image_Identity_Reality, Edited by:
Biljana Djori¢ Francuski. Cambridge Scholars Publishing, 2011, pp. 1-4. (ISBN 978-1-4438-2977-9)

Yuemhe Ha KOHrpecuMa, KOH()epeHIMjaMa M 0CTAJMM CKYIIOBHMA ca pedepaToM

Grad - Druga multidisciplinarna konferencija istrazivaca u oblastima humanistickih i1 drustvenih nauka u
organizaciji Udruzenja Philologia, Filoloski fakultet u Beogradu, 18-19. novembar 2004. godine, Beograd.



International Conference English Language and Literature Studies: Interfaces and Integrations (ELLSII 75),
Faculty of Philology, University of Belgrade, 10-12 December, 2004, Belgrade, SCG.

Lice - Tre¢a multidisciplinarna konferencija istrazivaa u oblastima humanisti¢kih i drustvenih nauka u
organizaciji UdruZenja Philologia, Filoloski fakultet u Beogradu, 24-25. novembar 2005. godine, Beograd.

"British and American Studies XVI" Conference, University of Timisoara, English Department, 18-20 May,
2006, Timisoara, Rumunija.

"Dream, Imagination and Reality in Literature" - International Literary Conference, University of South
Bohemia, Ceské Bud¢jovice, 30th June — 2nd July, 2006, Ceské Budéjovice, Ceska.

Glas - Cetvrta multidisciplinarna konferencija istraZivata u oblastima humanisti¢kih i drutvenih nauka u
organizaciji UdruZzenja Philologia, Filoloski fakultet u Beogradu, 29-30. mart 2007. godine, Beograd.

"Otherness" - International Conference, Cadi Ayyad University, Faculty of Letters and Humanities, English
Department, 17-18 April, 2007, Beni Mellal, Maroko.

"History / Stories of India" - International Conference, Université Stendhal Grenoble I1I, 27-28 April, 2007,
Grenobl, Francuska.

"British and American Studies XVII" Conference, University of Timisoara, English Department, 17-19
May, 2007, Timigoara, Rumunija.

"Languages and Cultures in Contact" - Druga konferencija o interkulturnoj komunikaciji, Institut za strane
jezike, Univerzitet Crne Gore, 16-18. septembar 2007. godine, Herceg Novi, Crna Gora.

"Cultural Encounters" - III International Conference on English Language, Literature, and Methodology,
Department of English Language and Literature, Faculty of Philosophy, Niksi¢, University of Montenegro,
20-22. septembar 2007. godine, Niks$i¢, Crna Gora.

Medunarodni nau¢ni skup Srpski jezik, knjizevnost, umetnost, FiloloSko-umetnicki fakultet u Kragujevcu,
26-27.oktobar 2007. godine, Kragujevac, Srbija.

International Conference English Language and Literature Studies: Structures across Cultures (ELLSSAC),
Faculty of Philology, University of Belgrade, 7-9 December, 2007, Belgrade, Serbia.

Medunarodni nau¢ni skup Srpski jezik, knjizevnost, umetnost, FiloloSko-umetnicki fakultet u Kragujevcu,
31.oktobar-O1.novembar 2008. godine, Kragujevac, Srbija.

"Through the eyes of the other / Le regard de l'autre" - Interdisciplinary Bilingual International Conference,
University of Madras, December 18-20, 2008, Chennai, India.

"Reception Study" International Conference, September 11-13 2009, Reception Study Society, Purdue
University, West Lafayette, Indiana, the United States of America.

Medunarodni nau¢ni skup Autonomija ucenika i nastavnika u ucenju i nastavi jezika, Filozofski fakultet
Univerziteta Crne Gore, 1-2. oktobar 2009. godine, Niksi¢, Crna Gora.

Medunarodna nauc¢na konferencija "Challenges of Translation Studies in a Globalized World", Department
of Translation Studies, Faculty of Arts Maribor, October 15-17, 2009, Maribor, Slovenia.

Medunarodni nau¢ni skup Srpski jezik, knjizevnost, umetnost, FiloloSko-umetnicki fakultet u Kragujevcu,
30-31.oktobar 2009. godine, Kragujevac, Srbija.



International Conference English Language and Literature Studies: Image, Identity, Reality (ELLSIIR),
Faculty of Philology, University of Belgrade, December 4-6, 2009, Belgrade, Serbia.

International Conference The Author-Translator in the European Literary Tradition, Swansea University, 28
June — 1 July 2010, Swansea, Wales, the United Kingdom.

BCLA Archive International Conference, University of Kent, 5-8 July 2010, Canterbury, the United
Kingdom.

What Happens Now: 21st Century Writing in English - the first decade International Conference, University
of Lincoln, 9-12 July 2010, Lincoln, the United Kingdom.

ESSE 10th Conference - Beyond the West, beyond Translation Studies (Seminar 49), 24-28 August 2010,
Turin, Italy.

The First International Conference on English Studies English Language and Anglophone Literatures Today
(ELALT), 19 March 2011, Novi Sad.

International Conference Re/membering Place, 1’Université Stendhal - Grenoble III, 13-15. oktobar 2011,
Grenobl, Francuska.

The First International Conference Expanding Horizons in English Language and Literary Studies (ELLS),
October 18-20, 2011, Bangkok, Thailand.

Medunarodni nauéni skup Srpski jezik, knjizevnost, umetnost, Filolosko-umetnicki fakultet u Kragujevcu,
28-29. oktobar 2011. godine, Kragujevac, Srbija.

International Conference Other Indias: The Richness of Indian Multiplicity, University of La Laguna, 23-26
November, 2011, Tenerife, Canary Islands, Spain.

6) bubanorpaduja np bubane Bopunh @pannycku oa n3dopa y 3Bambe BaHpeAHOr npodecopa
(o1 2012. roguHe)

Kmure
Monorpaduje
Bucepu Paya, beorpan: @unonomku ¢pakynter YHusepsurera y beorpany, 2015, 215 crp. (MCBH 978-86-
6153-294-8)
IIpupehena uzgama - ypeaHuk
Image_Identity_Reality. Cambridge Scholars Publishing, 2011, pp. 132 (ISBN 978-1-4438-2977-9)

English Language and Literature Studies: Image, Identity, Reality (ELLSIIR) - kourednik. Belgrade: Faculty
of Philology, University of Belgrade, 2011, 447 str. (ISBN 978-86-6153-054-8)



O0jaB/benu pagoBun

An Image of Identity: the Other as Self and Self as the Other (u koautorstvu sa Ljiljanom Markovi¢). In:
Proceedings of the International Conference Expanding Horizons in English Language and Literary Studies
(ELLS 2011). Bangkok, Thailand: Department of English, Faculty of Arts, Chulalongkorn University, 2012,
str. 357-362.

Malkolm Lauri na naSem jezi¢kom podrucju, Naslede, Kragujevac, 2012, godina IX, broj 22, str. 23-34.
(ISSN 1820-1768)

Building Cultural Bridges between East and West: Integrating Cultural Studies into Higher Education (u
koautorstvu sa Ljiljanom Markovic). In: Proceedings of the 1V International Conference "Building Cultural
Bridges: Integrating Languages, Lingustics, Literature, Translation and Journalism into Education",
volume I, Mesut Akgul et al (eds.) Almaty, Kazahstan: Suleyman Demirel University, 2012, str. 73-76.
(ISBN 9965-792-05-4)

Religija, mit i tradicija u postkolonijalnoj knjizevnosti. U: Boskovi¢ Dragan (ur.), Bog (Srpski jezik,
knjizevnost, umetnost: Zbornik radova sa medjunarodnog nau¢nog skupa odrzanog na Filolosko-
umetnickom fakultetu u Kragujevcu 28-29. X 2011. godine, Knjiga II), Kragujevac: Filolosko-umetnicki
fakultet, 2012, str. 293-304. (ISBN 978-86-85991-43-1 FF)

Teaching Culture in Higher Education: A Case Study, in: Materials of the International Scientific-practical
Conference "Problems and perspectives of science and education integration in the Eurasian space”, I part,
A.E. Bekturganov, M.T. Kantureev, M.K. Bisenkulov, K.B. Sarbasova, S.K. Kozagulov (eds.). Taldykorgan,
Kazahstan: Zetisy University, 2012, str. 9-15. (ISBN 978-601-216-163-2)

Prevodna knjizevnost kao vid ocuvanja kulture jednog naroda: ,,Narod koji izgubi svoje rijeci prestaje biti
narod*, u: Savremeno drustvo i kriza proucavanja jezika i knjizevnosti, urednici Milo§ Kovacevi¢ 1 Dragan
Boskovi¢, Kragujevac: Filolosko-umetnicki fakultet, 2012, str. 243-272. (ISBN 978-86-85991-46-2)

Kulturoloska hibridnost egzilanata u Britaniji: multikulti kao bure baruta za druStvene krize na Zapadu,
EGZIL(ANTI): knjizevnost, kultura, drustvo (Srpski jezik, knjizevnost, umetnost) (medunarodni okrugli sto),
urednik Dragan Boskovi¢, Kragujevac: Filolosko-umetnicki fakultet, 2012, str. 181-199. (ISBN 978-86-
85991-48-6)

The Westernized East Meets the Easternized West in Ruth Prawer Jhabvala's Three Continents, in:

Re/membering Place, Catherine Delmas and Andre Dodeman (eds.), Bern, Berlin, Bruxelles, Frankfurt am
Main, New York, Oxford, Wien: Peter Lang, 2013, pp. 227-243. (ISBN: 978-30343-1281-3 pb)

Dela Dzona Faulsa u srpskohrvatskoj knjizevnoj kritici, Naslede, Kragujevac, 2013, godina X, broj 25, str.
77-90. (ISSN 1820-1768)

Istorija jednog nepostojeceg grada: delo R.K. Narajana kao jedinstveni slucaj u svetskoj knjizevnosti. U:
BosSkovi¢ Dragan (ur.), Nemoguce: Zavet coveka i knjizevnosti (Srpski jezik, knjiZzevnost, umetnost :
Zbornik radova sa medjunarodnog naucnog skupa odrzanog na FiloloSko-umetnickom fakultetu u
Kragujeveu 26-27. X 2012. godine, Knjiga II), Kragujevac: FiloloSko-umetnicki fakultet, 2013, str. 289-297.
(ISBN 978-86-85991-53-0)

Modernizing Education in Serbia in the Context of the Bologna Process: Introducing Interpreting Studies,
in: Materials of the International Scientific-practical Conference "Problems and Opportunities Interaction:
Education - Science - Society”, I part, A.E. Bekturganov, M.T. Kantureev, M.K. Bisenkulov, K.B.
Sarbasova, S.K. Kozagulov (eds.). Taldykorgan, Kazahstan: Zetisy University, 2013, pp. 20-25. (ISBN 978-
601-216-214-1)



Istorijski roman ili istoriografska metafikcija: preplitanje istorije i fikcije u romanu Jelena Ivlina Voa,
Vizantija u (srpskoj) knjizevnosti i kulturi od srednjeg do dvadeset i prvog veka — Zbornik sa naucnog
okruglog stola u okviru Osmog medunarodnog nauc¢nog skupa Srpski jezik, knjizevnost, umetnost, urednik
Dragan Boskovi¢, Kragujevac: FiloloSko-umetnicki fakultet, 2013, str. 285-296. (ISBN 978-86-85991-57-8)

Multilingual Literature, Translation, and Crnjanski's Roman o Londonu (A Novel about London). CLCWeb:
Comparative Literature and Culture 15.7, 2013 (ISSN 1481-4374, URL
<http://docs.lib.purdue.edu/clcweb/vol15/iss7/9>) - lista Thomson Reuters

O [ne]vidljivosti prevodioca heterolingvalne postkolonijalne knjizevnosti. U: Snezana Guduri¢, Marija
Stefanovié (ur.), Jezici i kulture u vremenu i prostoru: tematski zbornik 2.2, Novi Sad: Filozofski fakultet,
2013, str. 309-320. (ISBN 978-86-6065-179-4)

Indoengleski jezik kao kulturna paradigma u okviru svetske kulture. U: Aleksandra Vranes (ur.), Kultura - u
potrazi za novom paradigmom (Tematski zbornik u 4 knjige) — Knj. 1. Beograd: Filoloski fakultet, 2013, str.
151-165. (ISBN 978-86-6153-189-7)

Evrointegracija ili dezintegracija srpskog jezika na putu Srbije ka Evropskoj uniji: ,, EuroVoc — Eurovoc —
Evrovok — Evrorecnik*. U: Milo§ Kovacevi¢ 1 Dragan Boskovi¢ (ur.), Srpski jezik, knjizevnost i kultura u
procesu evrointegracija. Kragujevac: Filolosko-umetnicki fakultet, 2014, str. 231-243. (ISBN 978-86-
85991-62-2)

Uloga pragmaticke eksplicitacije u kulturoloSkom dijalogu izmedu Srbije 1 Indije. U: Aleksandra Vranes i
Ljiljana Markovi¢ (ur.), Srbija izmedu Istoka i Zapada: nauka, obrazovanje, kultura, umetnost (Tematski
zbornik u 4 knjige) — Knj. 1: Svetska kulturna bastina i pozicije manjih kulturnih prostora u njoj. Beograd:
Filoloski fakultet, 2014, str. 91-103. (ISBN 978-86-6153-207-8)

Satira na indijski na¢in. U: Dragan Boskovi¢ i Caslav Nikoli¢ (ur.), Satir, satira, satiricno (Srpski jezik,
knjizevnost, umetnost: zbornik radova sa VIII medunarodnog nau¢nog skupa odrzanog na Filolosko-
umetnickom fakultetu u Kragujevcu, 25-26. X 2013). Knj. 2. Kragujevac: FiloloSko-umetnicki fakultet,
2014, str. 227-238. (ISBN 978-86-85991-65-6)

Embracing the Double Edge of the Other’s Culture and Language: “What Happens to Multilingualism in
Translation?” In: Paunovi¢, Zoran (ed.) English Language and Literature Studies: Embracing Edges
(ELLSEE) Proceedings, Beograd: Filoloski fakultet, 2014, pp. 607-618. (ISBN 978-86-6153-197-2)

Humanizam kao spoj Istoka i Zapada u delu indoengleskog pisca Mulka RadZza Ananda. U: Aleksandra
Vranes i Ljiljana Markovi¢ (ur.), Humanizam: kultura ili iluzija? (Tematski zbornik u 2 knjige) — Knj. 2.
Beograd: Filoloski fakultet, 2015, str. 141-156. (ISBN 978-86-6153-285-6)

Da li je sreca lepa samo dok se ceka ili je svako kovac svoje srece: o (ne)agentivnoj konceptualizaciji srece
u anglo-kulturi (u koautorstvu sa Jelenom Raki¢). U: Dragan Boskovi¢ (ur.), Sreca. Kragujevac: FiloloSko-
umetnicki fakultet, 2015, str. 13-30 (ISBN 978-86-85991-86-8).

"We Need to be able to see the World Through the Eyes of Others": Transforming Curricula in Teaching
Foreign Languages (u koautorstvu sa Aleksandrom Vrane§ i Ljiljanom Markovi¢). In: The IAFOR
International Conference on Language Learning (IICLL2016) Official Conference Proceedings, Nagoya:
The International Academic Forum (IAFOR), 2016, pp. 31-37 (ISSN 2189-1044).

“God Knows Five Daughters Is Enough for Anyone”: Gender Issues in India and Japan (u koautorstvu sa
Ljiljanom Markovi¢). In: Bhaduri, Saugata and Indrani Mukherjee (eds.), Transcultural Negotiations of
Gender, Springer, 2016, pp. 71-81. (ISBN 978-81-322-2436-5)

Introducing an Integrative Approach for Studying Foreign Languages in Higher Education: The Case of
Belgrade Faculty of Philology (u koautorstvu sa Aleksandrom Vranes i Ljiljanom Markovi¢). In: The Asian



Conference on Education and International Development (ACEID2016) Official Conference Proceedings,
Nagoya: The International Academic Forum (IAFOR), 2016, pp. 1-7 (ISSN 2189-101X).

PanoBu mramMnanu y u3Boay KOju HUCY KacHHje 00jaB/beHU Y LEJTMHU

Training Interpreters as Linguistic Mediators on the Road to EU (u koautorstvu sa Ljiljanom Markovi¢),
First Brazilian Symposium on Interpreting Studies (Caderno de Resumos), Faculdade de Filosofia, Letras e
Ciencias Humanas, Universidade de Sao Paulo, 2013, p. 17.

Salman Rushdie’s Reception in Serbia (u koautorstvu sa Ljiljanom Markovi¢), Salman Rushdie in the 21st
Century: Swallowing a world (Book of Abstracts), Faculty of Letters, University of Lisbon, 2013, pp. 18-20.

Woman as a Goddess or Woman as a Victim? The Role of Women in Indian Mythology/Literature,
Location and Dislocation of Myth in the Colonial and Postcolonial Anglophone World (Book of Abstracts),
I’Université Stendhal - Grenoble III, 2014, p. 5.

Humanost na delu: pomo¢ prijatelja koju ne treba zaboraviti. U: Aleksandra Vranes i Ljiljana Markovi¢
(ur.), Prvi svetski rat u kulturi i bibliografiji: Zbornik rezimea. Beograd: Filoloski fakultet, 2014, str. 81-82.
(ISBN 978-86-6153-231-3)

Translating Culture in Postcolonial Literary Texts (u koautorstvu sa Ljiljanom Markovi¢), New Horizons in
Translation and Interpreting Studies (Abstracts). Edited by Gloria Corpas Pastor, Miriam Seghiri
Dominguez, Rut Gutiérrez Florido and Miriam Urbano Mendana. Geneva: Editions Tradulex, 2015, pp. 339-
340. (ISBN 978-2-9700736-3-5)

U kulturi je spas. U: Aleksandra Vrane$ i Ljiljana Markovi¢ (ur.), Kulture u prevodu: Zbornik rezimea.
Beograd: Filoloski fakultet, 2015, str. 91-92. (ISBN 978-86-6153-286-3)

Uloga kulturoloskog predznanja u nastavi stranih jezika. U: Aleksandra Vrane$, Ljiljana Markovi¢ i Mehmet
Dursun Erdem (ur.), Druga medunarodna naucna konferencija o jezickom obrazovanju i nastavi: Zbornik
rezimea. Beograd: Filoloski fakultet, 2016, str. 209-210. (ISBN 978-86-6153-400-3)

Tradicionalna ili e-knjiga, pitanje je sad (koautor BoSko Francuski). U: Aleksandra Vranes§ i Ljiljana
Markovi¢ (ur.), Filologija kulture: Zbornik rezimea. Beograd: Filoloski fakultet, 2016, str. 177-179. (ISBN
978-86-6153-401-0)

I[Mpuka3u, wiaHuu, NPeAroOBOPHU, OAPeIHUIE Y eHUMKIONEAUjH

Natasa Baki¢-Miri¢: An Integrated Approach to Intercultural Communication, Newcastle upon Tyne:
Cambridge Scholars Publishing, 2012. Komunikacija i kultura online, Beograd, 2012, godina III, broj 3. (e-
ISSN 2217-4257)

Predgovor. U: Marina Cvetkovi¢, Engleski jezik za studente uciteljskih fakulteta (2. dopunjeno i izmenjeno
izd.). Beograd: Uciteljski fakultet, 2014, str. 5-9. (ISBN 978-86-7849-193-1)

Culture, Cultural Studies. In: Sangeeta Ray, Henry Schwarz, José Luis Villacanas Berlanga, Alberto
Moreiras and April Shemak (eds.), The Encyclopedia of Postcolonial Studies, Volume 1. Malden & Oxford
&  Chichester: John Wiley &  Sons, Ltd, 2016. (eISBN: 9781444334982) DOI:
10.1111/b.9781444334982.2016.x

http://www.blackwellreference.com/public/tocnode?id=g9781444334982_chunk_g97814443349827_ss1-43

Colonialism (u koautorstvu sa Ivanom Todorovi¢). In: Sangeeta Ray, Henry Schwarz, José Luis Villacafas
Berlanga, Alberto Moreiras and April Shemak (eds.), The Encyclopedia of Postcolonial Studies, Volume 1.


http://www.komunikacijaikultura.org/KK3/KK3DjoricFrancuski-PP.pdf
http://www.komunikacijaikultura.org/KK3/KK3DjoricFrancuski-PP.pdf
http://www.blackwellreference.com/public/tocnode?id=g9781444334982_chunk_g97814443349827_ss1-43

Malden & Oxford & Chichester: John Wiley & Sons, Ltd, 2016. (e[SBN: 9781444334982) DOI:
10.1111/b.9781444334982.2016.x
http://www.blackwellreference.com/public/tocnode?1d=g9781444334982_chunk_g97814443349827_ss1-31

PanoBu koju cy npuxsahenu 3a mrammny

Other-languagedness in Works by Narayan, Manto, and Prawer Jhabvala. CLCWeb: Comparative Literature
and Culture (ISSN 1481-4374), 18.3 (September 2016) - lista Thomson Reuters

The Dumbing down of Literature. RJES/Romanian Journal of English Studies, vol. 13/2016, Publisher
DeGruyter Open (ISSN 2286-0428) - lista ERIH plus

Woman as a Goddess or Woman as a Victim? The, Role of Women in the Mahabharata and Chitra
Divakaruni’s The Pallace of Illusions. In: Raimbault, Elodie and Andre Dodeman (Eds), Literary Location
and Dislocation of Myth: Transformations and Continuities in the Post/Colonial Anglophone World,
Rodopi.

Translating EU Terminology from English as the Dominant Language into Serbian. In: Faini, Paola (Ed.),
Terms and Terminology in the European Context, Cambridge Scholars Publishing.

Translator as an Intercultural Mediator in Translating Indian English Literature. In: Tomiche, Anne (ed.), Le
Comparatisme comme approche critiqgue/Comparative Literature as a Critical Approach, Paris, Classiques
Garnier.

At the Crossroads ... Bridging the Home and the World: Hybridity in South Asian Diasporic Film.
Revolving Around India(s): Alternative Images, Emergent Perspectives, ed. by Juan Ignacio Oliva &
Antonia Navarro, Cambridge Scholars Publishing.

Yuemhe Ha KOHrpecuma, KoHGepeHIIHjaMa M 0CTAJMM CKYNIOBHMA ca pedepaToM
IV International Conference "Building Cultural Bridges: Integrating Languages, Lingustics, Literature,
Translation and Journalism into Education", Suleyman Demirel University, 27-28 April 2012, Almaty,

Kazahstan.

Durrell 2012: The Lawrence Durrell Centenary (dva izlaganja). Goodenough College and the British
Library, London, 13 — 16 June 2012.

9th International Conference Crossroads in Cultural Studies, Université de Paris 3, Sorbonne Nouvelle,
Paris, July 2-6, 2012.

“Media and Gender Studies: History and Criticism” - BLCU International Cultural Forum, 21-23 September
2012, Peking, Kina.

Medunarodni naucni skup Srpski jezik, knjizevnost, umetnost, FiloloSko-umetnicki fakultet u Kragujevcu,
26-27.oktobar 2012. godine, Kragujevac, Srbija.

Naucni okrugli sto Egzil(anti): knjizevnost, kultura, drustvo, u organizaciji FiloloSko-umetnickog fakulteta u
Kragujevcu, Vrnjacka Banja, 28-29. oktobar 2012.

Konferencija Jezici i kulture u vremenu i prostoru 2, 24. novembar 2012, Filozofski fakultet, Novi Sad.

4™ International Conference English Language and Literature Studies: Embracing Edges (ELLSEE), Faculty
of Philology, University of Belgrade, December 7-9, 2012, Belgrade, Serbia.


http://www.blackwellreference.com/public/tocnode?id=g9781444334982_chunk_g97814443349827_ss1-31
http://docs.lib.purdue.edu/cgi/preview.cgi?article=2802&context=clcweb

International Conference on Gender Studies and Expanding Horizons of Inter/Trans-Culturality, Jawaharlal
Nehru University, March 7-8, 2013, New Delhi, India.

Medunarodna nauc¢na konferencija Kultura: u potrazi za novom paradigmom, Beograd: Filoloski fakultet,
18-19. mart 2013.

XXth Congress of the International Comparative Literature Association — ICLA (dva izlaganja). Université
de Sorbonne, Paris, July 18-24, 2013.

First Brazilian Symposium on Interpreting Studies (SIMBI), University of Sdo Paulo, September 4-6, 2013,
San Paolo, Brazil.

Srbija izmedu Istoka i Zapada: nauka, obrazovanje, kultura, umetnost, 27. do 29. septembra 2013, Filoloski
fakultet Univerziteta u Beogradu.

Medunarodni nau¢ni skup Srpski jezik, knjizevnost, umetnost, FilolosSko-umetnicki fakultet u Kragujevcu,
25-26.0ktobar 2013. godine, Kragujevac, Srbija.

International Scientific-practical Conference "Problems and Opportunities Interaction: Education - Science -
Society" (ucesce na daljinu), Taldykorgan, Kazahstan: Zetisy University, 25-26 October 2013.

Naucni okrugli sto Vizantija u (srpskoj) knjizevnosti i kulturi od srednjeg do dvadeset i prvog veka, u
organizaciji FiloloSko-umetnickog fakulteta u Kragujevcu, Zlatibor, 02-04.11.2013.

International  Conference Salman Rushdie in the 2Ist Century: Swallowing a world,
University of Lisbon, Centre for English Studies, 6-9 November 2013.

International Conference Location and Dislocation of Myth in the Colonial and Postcolonial Anglophone
World, 1’Université Stendhal - Grenoble III, 9-11 April 2014, Grenobl, Francuska.

Humanizam: kultura ili iluzija? 15-16. maj 2014, Filoloski fakultet Univerziteta u Beogradu.
Prvi svetski rat u kulturi i bibliografiji, Beograd: Filoloski fakultet, 26-28. septembar 2014.

International Conference Terms and Terminology in the European Context, University of Rome "Roma Tre"
- Department of Foreign Languages, Literatures and Cultures, 22-24 October 2014, Rim, Italija.

Medunarodni naucni skup Srpski jezik, knjizevnost, umetnost, FiloloSko-umetnicki fakultet u Kragujevcu,
24-25.oktobar 2014. godine, Kragujevac, Srbija.

The Sixth Asian Conference on Education (ACE2014), October 28 - November 2, 2014, Osaka, Japan.

7™ International Conference of The Iberian Association of Translation and Interpreting Studies (AIETI) —
New Horizons in Translation and Interpreting Studies, 29-31 January 2015, University of Mélaga, Spain.

Medunarodna konferencija The IAFOR International Conference on Language Learning (IICLL), Dubai,
Ujedinjeni Arapski Emirati, 8. do 10. marta 2015. godine.

Medunarodna konferencija The Fifth Asian Conference on Literature & Librarianship (LibrAsia2015),
Osaka, Japan, 2. do 6. aprila 2015. godine.

Kulture u prevodu, Beograd: Filoloski fakultet, 4.-6. juna 2015.



Medunarodni nau¢ni skup Srpski jezik, knjizevnost, umetnost, Filolosko-umetnicki fakultet u Kragujevcu,
23-25.oktobar 2015. godine, Kragujevac, Srbija.

Medunarodna konferencija The IAFOR International Conference on Language Learning (IICLL2016),
Honolulu, SAD, 8.-11. januara 2016. godine.

Medunarodna konferencija The Asian Conference on Education & International Development (Ace-1d2016),
Kobe, Japan, 3.-6. aprila 2016. godine.

Druga medunarodna naucna konferencija o jezickom obrazovanju i nastavi, Beograd: Filoloski fakultet,
25.-28. maj 2016.

Filologija kulture. Beograd: Filoloski fakultet, 9.-11. juni 2016.

Medunarodna konferencija The IAFOR International Conference on the City 2016, Barcelona, Spain, 16-18
July 2016.

3. MUILIVBEILE O TOCAJAINIIBEM HAYYHOM U CTPYYHOM PAY

Kannunatkuma je y3 mpujaBy IpUIIOKWJIA CIHCAK PagoBa M caMe pajioBe. YBUI y OOMMHY U Pa3HOBPCHY
oubmorpadujy ap busbane Bopuh PpaHIycku CBEIOYH O KEHO] KOHTHHYHPaHO] TocBeheHOCTH HaydHO-
UCTPaKUBAYKOM U CTPYYHOM paiy, jep je u mpe u mocie u3bopa y 3Bame BaHpeAHOT mpodecopa oOjaBuina
Benuku Opoj pamoBa. Kako cy MHOTH 0/1 BUX CUTYpHO Beh mpukasanu u olemeHH y n3Bemrajuma Behy 3a
u300p y AoueHTa u u3bop y BaHpeaHor npodecopa, Komucuja ce onmydniia 1a npuKaxe camo 10 HayqHOT
omyca np busbane Bopuh @panirycku, Te he 0BoM NpuiIMKOM MOceOHa MaKikha OUTH MOKIOHkEHA Mpe CBEera
OHHMM paJOBHMa KOje je KaHANJaTKhba o0jaBuia o u3dopa y BaupenHor npodecopa 2012. ronuue, a Koju
MPECTaBIbajy YCIIOB 3a M300p y 3Bame penoBHOr mpodecopa. To cy, mpema Kpurtepujymnuma 3a cTuname
3Bala HaCTaBHMKA Ha YHuBep3utery y beorpagy (mpeunmrhenu tekct, objaBibeH 12. ¢ebpyapa 2015.
ronune y I nacnuky Ynusepsumema y beoepady 6p. 183) 3a mospe ApymITBEHO-XYMaHUCTUUKHUX HAyKa:

— Hajmame aBa pana o0jaBibeHa mocie n3bopa y 3Bamke BaHPEAHOT Mpodecopa y HAyYHUM YacomMHcHMa ca
SCI nucre.

— Hayuna moHorpaduja.

— Hajmame nBa pama o0jaBJjbeHa HAKOH H300pa y 3Bame BaHpeaHOT mpodecopa y BoiaeheM dvacomucy
HaIMOHAJTHOT 3Havaja y oApeheHoj Hay4HOj 00JIacTH.

— Hajmame n1Ba pajga ca melyyHapoHOT Hay4qHOT CKyIa 00jaBJbeHa Y IEIUMHH.

— Hajmame 1Ba paga ca HayyHOT CKyIla HAlIMOHAJIHOT 3Ha4yaja 00jaBjbeHa y LIEJIHHH.

KPATAK OIIUC U3ABPAHUX OBJAB/BEHUX KIBbUT'A U PAJJOBA O HNOCJIEAWBET
HN3BOPA (ox 2012. rogune):

[ITo ce TMuUe MpBOT YCIIOBa, Kao IITO CE MOXKE BHJIETH W3 IpuioxeHe oudnuorpaduje, np buspana
Bopuh dpannycku je objaBuiaa BUIE pajoBa y CTPAaHUM HAydYHHUM dacomucuMma Koju ce Haymaze Ha SCI
muctu (mucta Thomson Reuters), kao u Ha ERIH nuctu 1 Ha MTUCTH MPECTHIKHUX CBETCKUX YacOMKCa 3a
o0jacT JpYyHITBEHO-XYMaHUCTUYKUX Hayka Kojy je Ha mnpemior ®Oumonomkor ¢akynrera yTBpIUO
VYuusepsutet. OBe hemo ce caMo yKpaTKo OCBPHYTH Ha JBa paja u3 yaconuca Ha SCI nuctu, Oynyhu na je
THME OBaj YCJIOB 3aJI0BOJbEH.



VY crynuju '"Multilingual Literature, Translation, and Crnjanski's Roman o Londonu (A Novel about
London)", 006jaBjbeHO] y 4Yacomucy 3a KOMIIAPATUBHY KIGMDKEBHOCT M cryamje Kyntype CLCWeb:
Comparative Literature and Culture (ISSN 1481-4374) ca mucre Thomson Reuters (15.7, 2013, URL
<http://docs.lib.purdue.edu/clcweb/vol15/iss7/9>), np bumsana Hopuh Dpanuycku crnpoBena je Beoma
OPUTMHAITHO MCTPAXHUBAKE PA3IMUUTHX aclieKara MpeBolema BUINEje3NYKIX TEKCTOBA Ha MIPUMEPY pOMaHa
HaIer yyBeHor nucia Munoma LpmaHnckor. AyTopka aHalnM3upa HbEeroBo TeHUJaIHO TOUTPaBamkbe CTPAHUM
pedyrMa y TEKCTy poMaHa KOjU je WHaye MHCAH Ha CPIICKOM j€3UKYy M 00jaBJbeH Ha hUPUIMYHOM IHUCMY,
3axBaJbyjyhu KOMe ce MOXKe CBPCTaTH y Jelia XETEPOJMHIBATHE KEMKEBHOCTH. OBakaB MPUIIOBEAAYKH
MOCTYIAaK KaHIUAATKUbA TYMA4d MMUIIYEBOM MTOTPEOOM J1a OCITUKA MYJITHKYJITYPOJIOIIKA KOHTEKCT JKUBOTA
y Jlonpony mocie JIpyror cBeTckor para, a ynotpely eHIJIeCKHX peuu u ¢pa3a objamrmaBa Kao CpeJCTBO 3a
CTBapame TUIMYHE OpuUTaHCKEe aTMocdepe y KOjoj JKMBE eMUTpaHTH. Taj UMb HaIer mucia oMoryheH je
KOHTPACcTOM H3Mel)y CPIICKOT U EHTJIECKOT je3uKa, NMPWIMYHOT W JJATUHUYHOT MUCMa, YKaszyje np busbana
Bopuh Dpaniycku, unycrpyjyhu cBoje Te3e OpOjHMM 3aHUMJBMBHM U TpadUUKd yIeYyaTJbUBUM
npuMepuMa, a 3atuM ckpehe maxmy Ha Temkohe koje OM OBako BEINITO HCIPEIUICTeHA je3nyKa CleHa
M3a3Bajia MPHJIMKOM MTPEBOJIa HA CHTJICCKH jE3HK.

[ToTmyHO ApyraunjoM TeMaTUKOM ayTopka ce 0aBu y paay ''Other-languagedness in Works by Narayan,
Manto, and Prawer Jhabvala', xoju je npuxsahen 3a o0jaBipuBame y uctom oBom yaconucy (CLCWeb:
Comparative Literature and Culture, ISSN 1481-4374), 3a cenrem6ap oBe roaune (6poj 18.3), a mpunoxex
je y3 mpHjaBy Ha KOHKYPC y BHJIY PYKOIHCA KOJH j& IPUPEAUIIO YPESIHUIITBO TOT Yacomuca. Y OBOj CTYIUjU
np buskana Hopuh ®panirycku Bpiim KOMIapaTHBHY aHAJIU3y IPYTOCTH U JPYroje3MYHOCTH Ha TPUMEPY
TPH TPUIIOBETKE ayTopa KOjH MMOTHYY U3 PA3IUYUTHX aId TIOBE3aHUX KYITypa: HHIOCHTJIECKOT
KibkeBHHKa Pammnypama KpumnacBamuja Hapajana, makucranckor mucia Camara Xacana MaHTtoa u
criucarespuiie Pyt IlpaBep [laOBarne koja je, mako eBpOICKOT MOpeKiia, Qyro kuBeina y Maauju u nucana o
OBOj 3eMJbU. Y KOHTEKCTY (IIOCT)KOJOHHjaJTHOT AMCKypca, a Ha OCHOBaMa KOje je Y CBOjUM JeIuMa
noctaBuo Muxaun baxTuH, y3ajaMHO Hepa3yMeBame€ OpPHjEHTATHUX IPOTAaroHWCTa W KOJIOHHM3ATopa,
OJTHOCHO 3amajibaka, KaHIUJaTKUKba TyMadd Kao MOCIEAUIly APYTOCTH M OMHAPHUX OMO3uIMja u3Mehy
CaroBOpHUKa, 300T KOJHUX j€ CJIMKa O OHOM JPYTOM UCKPHBJbEHA YCJea OpPOJHHX CTEPEOTHIIa U Mpeapacyaa
KOjU IOTUYY ca 00e cTpaHe.

Momnorpadcka crynuja bucepu Papa (Ounonomku gaxkynrer YHusepsutera y beorpany, 2015, 215 crp.,
NCBH 978-86-6153-294-8) np bussane ‘bHopuh  @paniycku o0jaBjbeHa je Yy  H3JTABY
@unonouikor gakynrera YHuBep3uTera y beorpany, y3 (¢uHaHCHjCKy NOApIIKY MUHHUCTapcTBa 3a
MPOCBETY, HAYKY M TEXHOJOWKH pa3Boj Penybnuke CpOuje (y okBupy npojekra Op. 178018). OBa Hayuna
MoHorpaduja, koja ce 0aBU KyJITypoM, KibHKEBHOIINY U je3MYKUM MUTamUMa y HajBehoj OMBILO] KOJOHUJU
Bpuranckor mapctBa Ha3BaHO] Pay, pe3ynTar je BHIIETOTUIIHET ayTOPKHHOT MCTPaKMBama OBE IIHPOKO
nocraBjbeHe TeMmaTuke. Kmura je mojesbeHa Ha HEKOJHMKO IIeJIMHA: MPEAroBOpP, YETHPU TeMarcka jena U
oubnuorpaduja. Y mpBoM neny HU3JI0XKEH je mperien ucropuje kmwmwkeBHoctd Uuauje u pu Jlanke Ha
SHIJIECKOM je3UKY, PYyru Jieo 6aBU ce TeMaMa U MOTUBUMA Y JeJIMMa IMOCTKOJIOHHUjaIHUX Mucana, y Tpehem
JeNy ayTOpKa BPIIM aHAIW3y HAYWHA Ha KOje Y CBOJHM JIeJIMMa CaBPEMEHW HWHIOCHTJIECKH KHWKEBHUIU
npukasyjy nBa juna Muauje, a 4eTBpTH Aeo mMocBeheH je HHIIOCHIJIECKOM je3WKy M TpeBOay Jena
WHJ/IOCHTJIECKUX KIbM)KEBHUKA Ha CPIICKH je3uK. CBaKM O Ta YETHUPH JeNia KEbUTE MPETIICTHO je TOJIEJheH Ha
10 HEKOJIMKO IOTJIaBJba, KOJUX YKYIHO MMa JIBAaHAECT, a Ha KPajy KIUIe je U MPELU3HO CAauubeHa U BeoMa
ucupnHa oubnuorpaduja Ha 12 crpanuna (261 jeauHua) 0 TEMAaTULM aHAJTU3UPAHO] Y OBOj MOHOTpaduju,
KOja caJ[pKH HaCJIOBE KibHTa, CTYMja U WiaHaKa BaXKHUX 3a CBAKOT CTPyUYH-aKa Koju ce 0aBH KibMKeBHOLIhY
U KYJITYpOM, Ha OCHOBY KOJUX MOXE€ Jlajbe J1a ucTpaxyje. Mako caapu Beoma CTpyuyHy Hay4dHY aHaJIU3y
Jiefia UHJJOEHTIIECKUX ayTopa, MOHOTpadHja HUje HaMeHheHa caMO aKaIeMCKoj myOauiy, Beh u mupeM Kpyry
yuTaNamna Koju Ou sKeJiesu J1a ca3Hajy HelITO BUIIE O KYJITYpH U KIbMKEBHOCTH MHAM]e, 0 K0joj ce Koa Hac
BEOMa MaJio 3Ha. Y Ty CBpPXY, KIbHUra je IMUCaHa jeHOCTaBHUM M MPUCTYNAYHUM Je3UKOM, y3 OOusbe
3aHUMJBUBHX JleTajba M Pa3HOBPCHHUX MOJaTaka O OBOj 3€MJbH M HEHUM oOndajuma. CHCTEeMaTUYHOCTH
KIHUIe CBaKaKo JIOMPUHOCE pellaTUBHA KpaTkoha MoriaBiba, OPraHU30BAHOCT U MPETJIETHOCT TEKCTa, a 0Ba


http://docs.lib.purdue.edu/cgi/preview.cgi?article=2802&context=clcweb
http://docs.lib.purdue.edu/cgi/preview.cgi?article=2802&context=clcweb

KIbUTa j€ HapO4YMTO JAparoleHa 300T ayTOPKMHOI IMPHCTYyNa OBOj CIOXKEHO] M OICeXHO] Mmarepuju. p
bumsana HBopuh @panirycky HacTOju Aa YMTAOIIA YITO3HA MPE CBETa ca Haj3HAYajHUJUM TPEHYIIUMA y Pa3BoOjy
WHJIOCHTJIECKE KIHIDKEBHOCTH, 3aTUM Ca TEMAaTCKH HAjBXHHUJUM JeluMa, a Ha Kpajy M ca CPIICKOM
MPEBOAHOM PEIIETINjOM THUX Jiefia, Yka3yjyhu Ha mpobieMe 10 KOjuX J0Jia3u NMPH HHUXOBOM NpeBohemy Ha
Hall je3uK. Tako 4YuTanal uMa MPWINKY Ja YHO3HAa HHIUJCKY HCTOPH]Y, KIbIDKEBHOCT, KYITypy, Ma H
0COOEHOCTH EHIJIECKOT je3MKa KOJU C€ y TOj 3eMJbU TroBopu. Monorpaduja bucepu Papa je yToOnmkKo
BpE/IHMja IITO JIO Cajla Ha CPIICKOM je3UKy HHUje 00jaB/beHA HHUjEHA CIIMYHA MMyOJUKaIlHja, a PETKH Cy H
palloBM Y KOjUMa Cy OBaKO CHUCTEMATHYHO IPEICTaB/bCHA KEILMKEBHO-KYITYpHA JemaBamba y WHauju u
KPUTHKA MMIIEPHjaTHOT JUCKypCa y KIbMKEBHOCTH, T€ TO JONPHUHOCH BAXHOCTHU OBe Kmbure. Kom nHac mo
cala HUje OWMJIO TMOKyIIaja Ja ce J4 OBaKO MOTIYHU IMPHKA3 WHAWjCKE NWBWIM3AIM]jE, KEUKEBHOCTH U
KYJIType, O JaBHUX JlaHa Ma CBE JI0 caBpeMeHOor noba. Kannumpatkuma mpBO Aaje JUjaXpOHH]CKH MPECEK
KYJITYpHO-UCTOPHJCKOT Pa3BOja MHIWjCKE IMBHJIM3AIMjE, a 3aTUM KPO3 aHAIU3y 0Ja0paHMX KHWKEBHUX
7efia ¥ CUHXPOHHUJCKM TPECEK CaBPEMEHOT ApylTBa M Kynrype Munmuje. Y 0BOj TeMEbHO M CaapikKajHO
HanucaHo] MoHorpaduju ap bubana Bopuh DpaHiyckn Ha OCHOBY 00MJba IMOJaTaKka M3HOCH CAXETH
NpUKa3 HHIUJCKE KIWKEBHO-KYIATYPHE CIEHE, IMOKa3aBUIM CTPYYHY M METOAOJIOMIKY CHPEMHOCT Ja
VCIIENIIHO OBJIaJja BeoMa CIOKEHOM TpaljoM W HampaBu BpJIO JOOPY CHUCTEMAaTH3aIH]y NPUKYIJHEHOT
Marepujana. Pe3ynraTi uctpaxxuBama U3JI0KEHH y OBOj KEbH3H BHILIECTPYKO CYy KOPUCHH Y 0OJIaCTH CTy/Hja
KIBKCBHOCTH M KYJIType, a OHa Takol)e NpeacTaBiba 3HauyajaH JONPUHOC H3ydaBamy OpHUTAHCKE
UBWIIM3ALAj€E, jep je, IUpe TIIeJaHo, HeKaJanima KojoHuja Pail o Kojoj mumie ayropka Owmia y cacrtaBy
Bbputancke ummnepuje. Komucuja crora oBy monorpadujy ap busbane HBopuh @paniycku ouemyje Kao
BpellaH HayYHHU Paji BEOMa BUCOKOT KBAJIMTETA U 030MJbaH MPUIIOT OJ M3Y3E€THOT 3HAauaja 3a CPIICKY HAYKY O
KIWKEBHOCTH U CTyZIjamMa KyJIType.

Tpehu ycnoB 3a 3Bame penoBHOT Mpodecopa KaHAUIATKUA j€ 3aJ0BOJbUIIA 00jaBUBIIN y KparyjeBaukoM
Hacnehy, Bonehem wacommcy HaIMOHATHOT 3HAYaja, JBa MpErJieHA paja O KHWKEBHO] PEHEIUjU
caBpeMeHHX OpuTaHCKuX ayropa Mankonma Jlaypuja u [lona @aynca, ynume HacTaB/ba UCTPAKUBAYKU PaJ
3aIoueT y CBOjOj JOKTOPCKO] TMCEPTAIIH]H.

VY pany '""Maukoam Jlaypn Ha HameM je3uukoM noapy4jy'' (Hacnehe, Kparyjesau, 2012, 6poj 22, ctp.
23-34, UCCH 1820-1768) mpuka3zaHa je IEJOKyITHa pEIeNIfja CTBAapaIallITBA TOT YYBEHOT EHIJIECKOT
MUCIIAa HA CPICKOXPBATCKOM JE3MYKOM IOJPY4Yjy, KaKO MPEBOJAHA TaKO W KPUTHYKA — OJl IPBOT MOMEHa
HErOBOT MMeHa KoJl Hac 1966. roauHe ma cBe J0 MOCIeAmEer 00jaB/bEHOT MPEBOJa U KPUTHUKOT HAruca.
Nako ce mpBu mpeBog pomana Mcnoo syixana Mankonma Jlaypuja, kora 1 MaTH4Ha KpUTHKa yOpaja y
TaKO3BaHE 'ayTope jeJHE KIbUTe', KOJ Hac I0jaBHO ca TOTOBO JIBE JICLICHH]E 3aKalllihemha, KaHIUIaTKUba
yKa3yje Ha TO Jla cy KpajeM ocaM/IeceTHX M KpajeM JeBeleceTuX roanHa o0jaBjbeHa JiBa BeoMa 030MJbHA U
CTyJIMO3Ha Temara nocBeheHa oBoMm kmuxkeBHUKY. [Ip busbana HBopuh ®dpanirycku crora 3akpydyje aa je,
YIIPKOC Hau3IJe] CKPOMHOM OOMMY, peleliija OBOI ayTopa — MOTOTOBO aKO €€ MMa y BHJy Mallu Opoj
IETOBUX JleJla Koja Ccy oO0jaB/b€HAa TOKOM TMHINYEBOI >KUBOTA M TIOCTXYMHO, WIIaK aJieKBaTHAa U
3aJ]0BOJbaBajyha, TUM IIpe IITO C€ HACTaBJba U HAKOH Me/IeCeT MOJIMHA, Y ABaJIECET IPBOM BEKY.

Cnenehu pan, mon HacnoBoMm ''Jlesa Ilona @ayiica y CpHCKOXPBATCKOj KHM:KEBHOj KpuTuHnM'
(Hacnehe, Kparyjesar, 2013, 6poj 25, ctp. 77-90, UCCH 1820-1768), mocne kpaher ocBpTa Ha KMBOT U
JIeJI0 OBOT €HIJIECKOT MHCIIA, KA0 U HEeTOBY MPEBOJIHY PELEMIHjy Ha CPIICKOXPBATCKOM FOBOPHOM MOJIPYY]Y,
MpHKa3yje KPUTHUKY perennnjy PayacoBor cTBapaiamTBa, XpOHOIOMIKHM PEIOCIEIOM O IPBOT HAIKCa O
HETOBUM JIeJIMMa Ta cBe J10 pacnana ousiue Jyrocnasuje 1992. rogune. [p busbana Hopuh Dpaniycku
HapOYUTO HCTUYE UYUIEHUIy Ja je, 3a pa3nuky oj BehmHe OpuTaHCKUX caBpeMmeHuka, Dayic Hailoj
YUTATAYKO] MyOJIMIU MPEACTaBJbEH CKOPO Y MOTIYHOCTH IITO C€ THYE MPEBOJHE pEeLeniuje, a ca Apyre
CTpaHe je M KpUTHUKa peLeNiija BheroBor olyca BUIIE HETo 3a70BoJbaBajyha, jep je BehnHa mberoBux nena
O6maroBpeMeHo mpuMeheHa u MoBOJbHO NMpuxBaheHa O]l CTpaHEe HAIlMX €MUHEHTHHX KpUTHYapa, JO0K Cy H
MPEBO/IN HETOBHX JIela U KPUTUIKH HAIMCH HACTABWIIH J[a CE T0jaBJbyjy KOJ HAaC M KpajeM JIBaIeCeTOr, Ma ’
y ZIBaJieceT MPBOM BEKY.



VY HapenHa ABa paja ca MelyHapoJHUX HAyYHUX CKYyNoOBa 00jaBJbeHAa y LEIWHU KaHIUAATKHIA ce 0aBU
MOJICpHHM3aLMjoM HacTaBe Ha PuionomkoMm Qakyntery YHHBep3uTeTa y beorpany mpema cmepHHIIama
Bonomckor npotieca, y K0joj je ¥ caMa BeoMa akKTUBHO YYECTBOBajla — KaKO j€ TO 00jalllleHO y IPBOM JeTy
oBor M3BemiTaja, OTHOCHO, /,EHUM aCIIEKTUMa KOJH C€ THYY yBohema CTyauja KyIAType W MPEBOIUTAYKUAX
CTy/M]ja, PECIIEKTHBHO, Y HaIlle BUCOKO IIKOJCTBO.

Y npBoMm ox oBa nBa pana, ''Teaching Culture in Higher Education: A Case Study'' (Materials of the
International Scientific-practical Conference "Problems and perspectives of science and education
integration in the Eurasian space”, I part, A.E. Bekturganov, M.T. Kantureev, M.K. Bisenkulov, K.B.
Sarbasova, S.K. Kozagulov (eds.). Taldykorgan, Kazahstan: Zetisy University, 2012, pp. 9-15, ISBN 978-
601-216-163-2), np busbana DHopuh @PpaHIyCKM Ha OCHOBY COTICTBEHOI IYTOTOJUIIBEr HCKYCTBa Yy
yBohemy KypceBa u3 cryauja Kynrype Ha Katenpu 3a anrmuctuky @uiosnomkor (akynTera HpeacTaBba
jelaH HOBM Ha4yMH Mpoy4aBama KyJATYPOJIOIIKHUX cajipkaja Ha (hakyiaTeTrckoM HUBOY. [locie yBoaHor nena o
3Hauajy KyJAType yommTeHo roopehwu, pa3Bojy crymuja Kynrype, mehykynarypamHom oOpa3oBamy H
KOMYHHUKATHUBHO] KOMIETCHIIMJU, KaHAUJATKUbA J1aje TMperiie]] mpeaMera Koje mpeaaje Ha CBUM HUBOMMA
CTy/M]a, a 3aTUM Yy 3aKJbYYHOM JIeTy pajia U3HOCH CAaBETE 3a peopraHu3alnjy KypceBa U3 00JacTu KynrType,
ca IIMJbEM pa3BUjama ayTOHOMHje mpodecopa, anu ¢ Apyre cTpaHe M caMHUX CTyAEHaTa KOju MpaTre Te
KypceBe, IITO je BeoMa OUTaH (pakTop y lUXOBOM YCICIIHOM CaBlIaJlaBamky 3a/1aTOT TPaIHBa.

Jom jeman pax o yBohewy HOBMHa y cryauje Ha Punonomkom (akynrery YHuBepsurera y beorpamy
o0jaBsbeH je noxa HaciaoBoM ''Modernizing Education in Serbia in the Context of the Bologna Process:
Introducing Interpreting Studies' (Materials of the International Scientific-practical Conference
"Problems and Opportunities Interaction: Education - Science - Society", I part, A.E. Bekturganov, M.T.
Kantureev, M.K. Bisenkulov, K.B. Sarbasova, S.K. Kozagulov (eds.). Taldykorgan, Kazahstan: Zetisy
University, 2013, pp. 20-25, ISBN 978-601-216-214-1). Ha ocHoBy nuuHOr yuemiha 1 IperopHor 3ajaramba
y Temmyc nipojekty EBporicke komucuje Pegpopma nacmase cmpanux jesuxa y Cpouju - Reforming Foreign
Language Studies in Serbia (REFLESS), np bumbana HBopuh ®paHiycku ykaszyje Ha IJIaBHE IHJbEBE U
pe3yiaTare OBOI IpOjeKTa KOju je oO0yxBarno cBe yHuBep3utere y CpOMju Ha KOjuMa ce H3ydaBajy
¢wunonomke Hayke. HajBakHMjU O MOCTUTHYTHX JoMeTa OMO je yBolheme HOBOI' Mporpama MUCAHOT U
yCMeHOT npeBolema Ha HuBOy mactep cryauja (Master in Conference Interpreting and Translation - MCIT),
mro he omoryhutu Qopmupame KBAIUTETHUX M IIKOJOBAHUX CTPYYmaka M JOBECTH N0 MOTIYHOT
OCTBapema NMPOjeKTHUX LIUIbEBA, 3aKJbyUyj€ KaHIUAATKUbA.

Beoma aktyenny Ttematuky ap busbana Hopuh @panirycku pazmarpa U y MpBOM O JBa pajia ca Hay4dHOT
CKylla HallMOHAJHOI 3Hauyaja o0jaBjbeHa y LenuHU Koje je Komucuja onabpana 3a HpuKa3UBame Yy
W3Bemrajy, non HacinoBoM "'Kyaryposiomka XuGpuaHocT ersujiaHara y bpuranuju: MyJaTuKYJITH Kao
Oype Oapyta 3a apywrBeHe kpuse Ha 3amany' (EI3UJI(AHTH): kreusicesnocm, Kyamypa, Opyuimeo
(360pHUK ca HayuHOr OKpyrior croia), [paran bomkosuh (yp.), KparyjeBan: ®uinononko-yMeTHUUKH
dakynrer, 2012, ctp. 181-199., UCBH 978-86-85991-48-6). ¥ oBoM paay ce Ha mpumepy Benuke
bpurannje pasmarpa mporec HacTajamba MYJITHETHHYKOT JIPYIITBA KOj€ OJUTMKY]Y KYJITYpOJIOIIKA
XUOPUIHOCT U KYATYPAJIHH IUTYpalIu3aM: 0]l MOHOKYJITYpPAJIHOT, MPEKO ApPKABHE MYITHUKYJITYPAIHOCTH, Ka
WHTEPKYATYPATHUM HHCTUTYIIMOHATHUM OKBHPMMA, a MOXJa W TPAHCKYITypallHOCTH. AHanmu3upajyhu
UCTOpUjaT MMUIpAIFje, a pajd pacBeT/baBamba aKTyelHE CUTYalldje Y OBOj 3€MJbH, y KOjOj Cy JApKaBHE
BJIACTH TIOKYyIIANE Ja OJPKE MYJITHKYJITYPAITHOCT, KaHIHIATKUEa YKPATKO TPUKa3yje CTamke y joll JBE
3aIaJHOEBPOIICKE 3eMJbE Ca BEIMKUM OpojeM mmurpanara, Hemaukoj u ®dpaHiryckoj. Y 3aBpLIHOM ey
paga ayTopka pasMarpa MOTYNHOCT pasBHjalkba WHKIY3WBHOT Mojena rpahaHcTBa, kKoju Ou Crojuo
MHCTUTYLIMOHAIM30BaHy MYJITHUKYJITYPAIHOCT M WHTEPKYATYpaTHH IHjalior, Kao U TNPEIHOCTH yBolhema
TPAHCKYATYPAIHOCTH y MPaKcH, 3aKkJbydyjyhu n1a je To jequHu MOTryhy MHCTUTYIIMOHAJIHU OKBHP 3a 3€MJbE
KOje OJJIMKYje KYJITYPOJIOIIKa XHOPUAHOCT, KOJUM OM ce YKHHYJa H30JIOBAHOCT W MapruHalu3aluja
MMHUTpaHaTa U THUME PEUINo Makap /€0 aKTyeITHIX Impoliema.
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VY nocnenmem pany koju hemo npencrasutu y oBom W3Bemtajy ap bussana HBopuh @panmycku Bpaha ce u3
caBpeMeHOT y n006a Buszantujckor mapcrta, Te y cryauju ''MUcropujcku poMaH wiau ucropuorpadceka
MeTaQuKIMja: NpelvinTame ucropuje U ¢uxkuuje y pomany Jenena Usimna Boa' (Buzanmuja y
(cpnckoj) KrudicesHoCmuU U Kyimypu 00 cpedrbez 00 08adecem u npeoe éexa (300pHUK ca HAYYHOT OKPYTJIOT
crona), [paran Bomkosuh (yp.), KparyjeBam: ®unonomko-ymeranuku ¢akynrer, 2013, crp. 285-296.,
NCBH 978-86-85991-57-8) ananu3upa pomaH OpuTaHCKOT KaToJnykor nucia Msnuna Boa Jerena, kako 6u
MoKa3zajia Jia 11 c€ OBO JEJI0 MOXe Ha3BaTH MCTOPHjCKHUM POMAHOM WJIM C€ UIAK paju O UCTOpUOrpadckoj
MeTtaduknuju. Teopujcku OKBUP OBOT pajia, y CBETIIy ITOCTaBKH XejaeHa Bajra, 3acHOBaH je C jeHe cTpaHe
Ha MpeICTaBJbaby HCTOPH)CKOT pOMaHa Kao aHpa OHAKO Kako Ta, Ha mpumep, Buau bepl Jlykauy, a ¢ apyre
CTpaHe Ha KOHIeNTy Koju je Jluaga Xaun Ha3Banma 'mcropuorpadcka meradukimja' Kako OM ykaszajna Ha
YUIbEHUILY Ja rpanuna umely ucropuje u ukumje Huje yBek jacHo oapeheHa. Mely KmikeBHa aena y
KojuMa ce mperyinhy 00jeKTHBHOCT HMCTOPHJCKHX IOJaTaka M CYOJEKTHMBHOCT ayTOpPOBOT Ipoceea,
noka3yjyhu na nemHUTHBHA HCTHHA HE MOCTOjH, CHaa U 0Baj pomaH VBiuHa Boa o cBetoj Jenenu, Majuu
napa Koncrantuna | Benukor, ocHuBaua BuzaHTHjcKOT LapcTBa, yKasyje KaHAuWJIaTKumba. Ha ocHOBY
TEMeJbHE aHaJIM3e eJeMeHaTa IHIIYEeBOT HAPATUBHOT IOCTYNKAa — Kao INTO Cy IMPEBacCXOJHO HETOBO
MIPEUCIIUTUBAE MPOLUIOCTH, MOUTPaBakbe UCTUHUTOIINY HCTOPUJCKHUX 3allica, HAMEPHO H3BPTAmbE OIIITE
MO3HATUX M TPOBEPEHUX MCTOPHjCKUX YHMIbEHUIIA, YIOTpebda MCTOpHje Ha pa3sHUM paBHUMA TEKCTa,
ypylllaBame JMHEAPHOCTU Hapalyje, ald U WHTEPTEKCTYyalHOCT, MapaJoKCH, aHAXPOHU3MHU H Mapoauja —
ayTOpKa 3aKJbydyje Aa je oBaj pomaH MenuHa Boa cBakako ommnmyan npuMep ucropuorpadcke Mmeradhukimje
y K0jOj OH IOJIpUBa UCTOPH]CKHU TOK Jorahaja.

4. MUALNIJBEILE O HCITYIbEHOCTHU JPYI'UX YCJIOBA 3A PAJ{

YBUIOM y mpuiokeHy AokyMeHTauujy, Komucuja 3akibydyje a cy M OCTaidu, Kako (pOopMalHU
(3aKOHCKM M CTaTyTapHHU), TAKO U CYIITHHCKH YCJIOBHU 3a m300p np busbane Hopuh Dpanmycku y 3Bame
penoBHOr mpodecopa y MOTIYHOCTH HUCHYHEHU. YCIEX HCHOT HACHABHO-NEdAzowKoZ paoa OJIVKYje
nmocBeheHOCT M MPEJaHOCT y paay ca CTyISHTHMa, IITO CE OrNiefa Yy YMICHHIN 1 je KaHAWIaTKHba
CaMOCTaJTHO yBena M npeaaje Ha Kareapu 3a anrnuctuky Behu Opoj mpeaMeTa Ha CBa TPHU HHUBOA CTYAH]a,
Kao U y pe3ysiTaTuMa Koje je OCTBapuia y pa3Bojy HaydHOT MoAMIIaTKa Ha (DakynTery, jep je MoJ HEeHUM
MEHTOPCTBOM 10 caja oalOpameHo 38 mactep pajoBa U 3 JOKTOpCKE JAucepTaluje, AOK Cy jour 2
npujaBibeHe. Takohe je yuecTBoBasia Kao WiaH KOMHCHja 32 0J00peme TeMe, MpEeryie] U OlleHy U oA0paHy
Beher Opoja JMOKTOpckuX U MacTep pagoBa Ha DumonomkoM ¢akynrery y beorpamy, kao u Ha apyrum
(hakynTeTuMa y 3eMJbM U HHOCTPAHCTBY, a OWiia je U ayTop pedepaTta WU WiaH KOMUCH]a 3a 300D y 3Bama
YHHUBEP3UTETCKUX HACTABHHKA M CapaJHUKA.

Hecymmus je u orpoMan nayuno-cmpyunu oonpunoc np bumane bBopuh dpanirycku kojy, Kao IMITO je TO
MO0Ka3aHo y MPETXOAHOM ey oBor M3BemTaja, ojIMKyje 3pefia HaydHa MHCao IITO joj je omoryhwmio na
OCTBapH 3aBUJIHE PE3YNITaTe M Yy MOTJIeay 00jaB/beHUX HAYYHUX PaJIoBa M IITO c€ THYe Opoja caomiTema
M3HETHX Ha Mel)yHapoJaHUM U 1oMahuM HayuyHUM cKynoBHMa. KaHauaaTkrmba 3a/10B0JbaBa M OCTAJIE YCIOBE
MpOTHCaHe 3a 300D y 3Bamke PEIOBHOT Mpodecopa 3a MoJbe IPYIITBEHO-XYMaHUCTHUKAX HAyKa, TOMMEHIIE
(y cxmany ca Kpurepujymuma 3a CTHIIalk€ 3Balba HacTaBHMKAa Ha YHuBep3urery y beorpamy onx 12.
dbebpyapa 2015. rogune): ypehuBame 300pHUKA paioBa; WIAHCTBO y ypehuBaukuM omdoopuma nqomahux u
Mel)yHapoHMX Yyacomuca U CKYyIoBa; Kao M MpeJaBama 10 M03UBY Ha YHUBEP3UTETUMA y HHOCTPAHCTBY, O
yemy je Beh 6miio peunt panuje y osoM M3pemirajy.

OcuM TOra, Bajba CBaKako MOMEHYTH U KaHAWIAATKUILUH JTOTIPHHOC aKaJeMCKOj M IIMPOj 3ajeIHULH jep Ap
bumana HBopuh @paHiyckn KOHTHHYHpaHO paaul Ha capaowu ca yhueepzumemuma y Cpouju u
UHOCMpaHCmEy, He CaMO y BHJly WIAHCTBA y KOMHCHjaMa 3a 0100peme, Iperiea U OIeHy M oA0paHy
JTOKTOPCKUX M MacTep pajoBa, Kao M KOMHCHjaMma 3a U300p y 3Bama, Beh U ImyTeM aKTUBHOCTH y OKBHUPY
panuje HaOpojaHux AoMahux M Mel)yHapoIHMX MHpojekara, alud M Kao MHHUIMJATOP HEKOJIMKO MPOTOKOJIA O
capaamu m3mel)y YHuBep3urera y beorpany m mapTHepCcKHX MHCTHTYIHjA, KA0 U KOOPIUHATOP CIIOpazyma
o capaamu u3Mely peneBaHTHUX (akynTera (MOTMHMCAHU CYy MEMOPAHAYMHU O Capalibu ca HHIUJCKUM



VYuuBep3uteTroM y Manpacy u ca MapokaHckuM YHuBepsutretoM Cynran Moymay Cnumane, JOK je
IIOKPEHYT NPOILIEC 3a OCTBAPHBAKE Capalmbe ca HHAMJCKMUM YyHHBep3uTeToM JaBaxapnan Hexpy u
Opa3wIICKUM ApKaBHUM YHUBep3uTeToM y Puo ne Kauneupy).

5. 3AK/bYYHO MUIIIVBEIBE KOMUCHUJE U IPEJJIOI 3A U3B0OP

Kao mTo cBemounm rope HaBeaeHa O6ubnmorpaduja, TOKOM cBoje mpodecroHanHe kapujepe np busbana
‘Bopuh @panimyckn o0jaBuiia je Tpu caMOCTaIHEe UCTpaKUBaYKe MOHOTpaduje, mpexo 60 pagoBa y HAYYHHUM
U CTPYYHHM 4YacolucuMa W 300pHUIMMa MelyHapoJHOT M HAIMOHAIHOT 3Hadaja, O]l KOjuX Cy JBa y
yacormucy Ha CIIU muctu m nBa y vaconucy Ha EPUX nuctu, momHena je Beauku Opoj CaolITeHa Ha
HAayYHUM CKYIIOBHMMA Y 36MJbH U HHOCTPAHCTBY, OMJIa je MEHTOp 3a u3paay Tpu Beh ogOpameHe JOKTOPCKE
nucepranje U 38 MacTep paZoBa, a Kao WiaH KOMHCHj€ Y4YeCTBOBaJla je y oj0paHama JOKTOPCKUX
IHcepTanyja U MacTep pajoBa, Kao W H300py y 3Bamba HACTaBHUKA M capajHHKa. AHTaXoBaHa je Ha
HAyYHOM IMpOojekTy MuHuCTapcTBa 3a MNPOCBETY, HAyKy W TEXHOJIOMKH pa3Boj Pemybmuke CpoOuje
Jpywmeene kpuze u cagpemena Cpncka KrUXKeBHOCM U KYAMypd:. HAYUOHAIHU, DESUOHATHU, e8PONCKU U
enobannu okeup (Op. 178018), unan je Beher Opoja AoMahuX M WHOCTpaHMX HAYYHHX YIApYXKewma U
acomyjanyja, TJIaBHU j€ YPEIHUK 32 KIIKEBHOCT U KYITYypy 4aconuca Komynuxkayuja u Kyaimypa, Kao H
yyiaH ypehuBaukux on0opa BUIIIE HAYYHUX Yacoluca, Ouiia je 4iaH OpraHu3alloHor 0a00pa MelyHapoaHUX
HayYHUX CKYIIOBa U JprKaya je Mpe/IaBama 1o MO3WBY U TUICHAPHA MpeaBama Ha CTPAHUM YHUBEP3UTETUMA
1 Ha Mel)yHapoJHUM CKyNOBHMa Y HHOCTPAHCTBY.

VYKyImmHO A0cax OCTBapeHO HaydyHO M HAcTaBHO feno ap busbane Hopuh @panmycku mokasyje Beoma BUCOK
CTENEH EeHUX aKaJIeMCKHX M IEJaromKuxX KOMIeTeHIHja. Y3umajyhu y o03up Opoj U KBaJUTET HEHUX
HAyYHUX W CTPYYHUX paZ0OBa, HUXOBY aKTYEIIHOCT M pE3yJiTaTe, aHTa)KOBAaWkE Y HACTaBH M y paay ca
CTY/IEHTHMa, Ka0 M CBECTPAaHO aHTaKOBame Ha yHanpehewy HayuHe mMuciu koxa Hac, Komucuja je nonena
3aKJby4YaK J1a KaHIUAATKUAbA y MOTIIYHOCTH OJIrOBapa MPOIMMCAHUM KPUTEPHjyMUMa U UCIyHaBa yCIOBE J1a
Oyne wu3aOpaHa 3a pemoBHOr mpodecopa 3a YKy HayuHy obOnacT: Auenucmuxa, mpenmer: Cmyouje
bpumancke/amepuuxe Kyaimype, TO YBEPJHUBO MOTBPlY]y CBE peleBaHTHE YMILEHUIIE KOj€ CMO MaKJHHBO
pasMOTpuiIN y oBoM M3BemiTajy a THUy ce Hay4yHO-UCTPaKMBAYKOI' paja, CTPYYHOr M NMPO(HECHOHAIHOT
aHra)xoBama U MeJaromkux 3ajnarama ap busbane Hopuh Opanirycku.

3a10BOJLCTBO HaM je Jia Ha OCHOBY CBEra HITO je peyeHo y oBoM M3BemiTajy 6e3 M HajMamer OKJeBama,
JEIHOTIIaCHO U cBecpAHO npepnoxumo M30opHom Behy dunonomkor paxkynrera y beorpany na ap busbany
Bopuh dpaniycku, BanpegHor npodecopa, nzadbepe y 3Bame peJoBHOT Ipodecopa 3a yxKy HaydHy o0iacT:
Anenucmuka, npenmet: Cmyouje Opumancke/amepuuxe Kyumype.

V¥ Beorpany, 25.08.2016. KOMUCHIJA

[p Mupjana Jlonuap Byjnosuh, penosuu npodecop

Hp Jbumana boroesa Cemtap, penoBHu mipodecop

Hp Teptro [Iphuh, pegosau npodecop
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